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PREFACE. 



This volume contains the thoughts of the 
greatest man of modem times, in the examina- 
tion of whose life, three very ren^rkable cha- 
racteristics predominate, the excess of genius, 
the excess of fortune, and the excess of adver- 
sity. 

Nature had initiated Napoléon into ail the 
intricacies of the human mind, so that, to 
almost every event of life, he applîed that stem 
reasoning which is acq^uired by habits of cal- 
culation. 

Thèse are the maxims of the man who pêne-, 
trated most profoundly into ail the secrets of 
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PREFACE, 



Voici les pensées du plus grand homme des 
tems modernes, et dont l'examen de la vie 
laisse dominer trois caractères bien remarque-» 
ables ; Pexcès du génie, Texcès de la fortune, 
Texcès du malheur. 

La nature a initié Napoléon à tous les secrets 
des connaissances humaines : aussi apporta- t-il, 
presque toujours, dans ses relations la logique 
rigoureuse que donne l'habitude du calcul* 

Voici, enfin, les maximes de l'homme qui 
pénétra le plus ayant dans toujs les mystères de 
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VI PREFACE. 

social organisation, which enabled him to seize 
with promptitude and vigour npon the most 
startling features under which ail things reveal 
themselves to the world. 

Napoléon appears before the whole human 
race, by whom he must be judged ; we seek not 
in any manner, in this work to do aught but 
place the hero in a new frame, where he will 
be found such as he has painted himself in 
youth, maturity and décline, thus it will be 
understood, how entirely we hâve proscribed 
ourselves from applying either eulogy, criticism 
or censure. 

This little work exhibits Napoléon in the 
rapid movements of his ideas, day by day, 
either in correspondence with the Empresses 
Joséphine and Marie Louise, or at the council 
table ; in the midst of camps, or sitting on his 
throne at the Tuileries, or upon the rock at 
St. Helenaj in those perfectly unreserved con* 



PREFACE. VU 

Torganisation sociale^ ce qui lui a permis de 
saisir^ arec promptitude et force^ les traits les 
plus saillants sous les quels toutes choses se 
révèlent au monde. 

Napoléon pose devant la grande famille hu- 
maine: c'est à eUe à le juger, je n'interviens: 
en auciine &çon, dans ce livre, autrement que 
pour placer le héros dans un nouveau cadre ; 
on l*y trouvera tel qu'il s*est dépeint lui même, 
dans sa jeunesse, son âge mur et son déclin ; on 
comprendra, ainsi, comment l'éloge, la critique 
ou le blâme m'ont été interdits. 



Ce petit livre surprend Napoléon dans les 
mouvemens rapides de ses idées jour par jour, 
soit dans sa correspondance avec les Impéra- 
trices Joséphine et Marie Louise, soit dans ses 
conseils, soit au milieu des camps, soit assis sur 
son trône aux Tuileries, ou sur le rocher de 
Sainte Hélène^ dans ses conversations pleines 



Vni PREFACE. 

Yersations, which passed as though he were 
already tbe inhabitant of another world. 

Soldiers, ministers, and philosophers should 
leam by heart the political aphorisms, the 
moral and philosophical thoughts of the Emperor 
Napoléon, for hîs star rose upon the horizon 
of the greatest events which hâve ever over- 
ihrown the umyerse. 



PKEFACE, i:^ 

d'abandon^ qui se pafisaieAt comme étant déj4 
de l'autre inonde. 

Guerriers^ diplomates, philosophes doivent 
apprendre par cœnr les aphorismes politiquesj, 
les pensées morales et philosophiques à^ 
l'Empereur Napoléon, car son étoile s'est 
levée à l'horison des plus grands évènemens qui 
aient jamais bouleversé la terre. 
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In pemeiûg this volume, the teader mast bear \A 
mind that the illa&trioas aathor of its contents waft 
a Corsicaoi a circamatance which will account for 
the nameroQS errors to be found in tbe test. 

The translation is generally speaking aa literal 
as possible, tbe Editor being désirons to préserve 
the conciseness for which the French language in 
gênerai, and that of Napoléon in particalar, is re« 
markable. Wherever there occurs any departure 
from this principle» it has been rendered necessary, 
in ordër to give the tme meaning intended to be 
conveyed by the Emperor, in référence to some 
event not specially alluded to in the sentence. 

In a few instances where Napoléon speaks in tbe 
first person, a change bas been made in the transla- 
tion to the third, to give the sentence more the form 
of a maxim : as " It is accotding to ail justice that he 
who fails mu8t be in the wrong," the tezt beingi 
"J'ai échoué et, partant î j'ai eu tort, cela est de toute 
justice." 

To bave noted the occasion upon which each 
aphorism, &c. was applied by Napoléon» would havé 
rendered the work too voluminousi and where thé 






l!(ènteiibe Is capable of gênerai application, sùch a 
Yîouree is ntiDecessary. Women ahould attend to theît 
knitting — ^that is^ they shoald mind their domestic 
concerns, and not interfère in politics. " Que les 
femmes tricotent/' TIiîb observation ^vas made by 
Bonaparte when the Empress Joséphine irritated him 
by an éloquent appeal in favonr of the nnfortanate 
Duke d'Ëoghein the day befôre his exeûution ; but 
tbe gênerai applicability of the remark to the duties of 
the sex, dispenses with the necessity for any spécial 
note. 

In sokne fbw instances it bas been found neces- 
Sary to give the Ëmperor'smeaningwithoat référence 
to the words of tbe tezt» the literal trandation of 
in^bich yfovlà not convey even an idea of what he 
intended. 

EDITOR. 



POLITICAL APHORISMS 
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îfAPOLEON. 



POLITICAL AP50RISMS OE 
NAPOLEON. 



I aseended the throne, innocent of aU the crimes of my porition. Ep. 



A. 

1. 

The uniom of blood between Sovereigns 

offers no check to political interests. Thèse 
alliances but too often lead to immorality and 
scandai in the eyes of the people.* 

2. 

Better to hare an open enemy, than hidden 

friands. 

â. 

We mnst either strike or be stricken; 

4. 

Suprême authority is indivisible. 

a This îdea was tugfçeated by the policj of Austriay whieh 
contributed materially to the downfall of Napoléon* 



APHOKISMES POLITIQUES 
DE NAPOLEON. 



£p. je snis monté sur le trône, vierge de tofos lea crimes de ma poutioBb 



A. 

1. 
JJAUiœnct au Sang, entre les Souveiaiiis, ne 

tient pas contre les intérêts de la Politique ; ces 

Alliances ne préparent que trop souvent des 

scandales^ en morale, aux yeux des peuples.^ 

«. 

n&ut plutôt ayok des ennemis déclarés, que 

des amis cacliés. 

3. 

n faut abcfUrey ou être abattu. 

IjAiOotM Suprêmt est indivisible. 

— — — - ••• 1 1 ■ Il II ^-^^— ^^^— ^^-^— ^^^^^-^^ 

1 Cette pensée a été suggérée par la politique de TAutriche 
^\ contribua si puissamment à la chute de Napoleon.-«-L. 

B 3 



4 1>0LITICAL Apnowisuê, 

5. 

The clemency of Kings is Hke puttîng in a 

lottery, thè chances are ali agaînst their gaining 
by it. 

6. 

TKeÂristocracyhas the advantage of concen- 

trating the power of Government into less dan-» 
gerous and more capable hands than those of an 
ignorant mnltîtade. 

Amongst the masses,— ^ven in révolution^, 
Aristocracy must ever exist : Destroy it in the 
NobiUty, and it becomes centered in the rich and 
powerfnl houses of the Gommons. PuU thetn 
down, and it stîll survives in the master and 
foreman of the workshop** 

8. 
A Prince gains nothing by pulling down the 

Aristocracy : on the contrary he restores order 

b An allusion to the circumâtances attending the Revolu<>> 

tiODi 



JLPHORISMES POLITIQUES. O 

6. 
Un acU de démence par les Soîs^ est une mise 

faite à la loterie^ c'est le plus grand des hazards 

qu'ils y gagnent. 

6. 
l/Aristocrade a Payantage de concentrer 

l'action du gouyemment dans des mains 

moins dangereuses^ et moins inhabiles que celles 

d'une multitude ignorante. 

7. 
Chez les peuples et dans les révolutions, 

fArisiocrcUie existe toujours : Ladétruizez-vous 

dans la noblesse ? elle se place^ aussitôt dans 

les maisons riches et puissantes du Tiers-etat. La 

détruisez-yous dans cellesci? elle se réfugie 

dans les che6 d'atelier et le peuple.^ 

8, 
Un Prince ne gagne rien à déplacer VAristO' 

cratiCi il remet aucontraire^ tout en ordre en la 

laissant subsister dans son état Naturel^ en 

1 Allusion aux fuite qui ont eu lieu dans la dernière révolu- 
lîon Française* 



6 POLITICAL AFHORISMS» 

by leaving it in its natural state, or reconstruct- 
ing its ancient houses upon new principles.® 

The Aristocracy is the true, the only support 
of a Monarchy — its mediator, its lever, its point 
of résistance. The state without an Aristocracy 
is like a vessel without a rudder^^ or a balloon at 
the mercy of the winds. 

10. 

The surest way to influence the détermina- 
tion of Princes is to wound their pride. 

11. 

There is a wide distinction between the acts 

of a Sovereign in the govemment of a commu- 

nity, and those of a private individual in the 

exercise of his unprejudicedjudgment. Policy 

admits, and even commauds the one to do that 

which would be inexcusable on the part of the 

other. 

12. 

To conduct public affairs, both civil and mili- 

c Justification of his own conduct when Emperor. 



APHORISMBS POLITIQUES. 7 

reconstituant les andennes maisons sur de 
|xouyeai]pi princq^es,^ 

9. 
U Aristocratie est le vrai, le seul soutien 

d'une Monarchie, son modérateur, son levier, 

son point résistant; FJBtat, sans elle, est un 

vaisseau sans gouvernail» un ballon dans les 

airs. 

10. 
C'est toujours en blessant VAmour propre 

des Princes, qu'on influe le plus sur leurs dé- 
terminations. 

11. 
Il &ut distinguer les actes du Souverain qui 

agit collectivement, de ceux de l'homme privé 
que rien ne gène dans son sentiment. La poli- 
tique admet, ordonne même, à l'un, ce qui 
demeurerait souvent sans excuse dans l'autre. 

1». 

Pour leç Affaires publiques^ administratives 

l JuBtificatiop de la politique de Napoléon Empereur. 



8 POLITICAL APHORISHA. 

tary^ deep thought, profound analysis^ and the 
faculty of unwearied attention are necessary. 

13. 

You cannot treat with ail the world s^t once, 

14. 

Anarchy is the resuit of having several chiefe 
in a government. 

15. 
It is not in the power of every man to appre- 
cîate honours only, but a little money is never 
thrown away. 

16. 
Better to hâve a known enemy than a forced 
ally. 

17. 
Success dépends upon unity of action. 

18. 

Deliberative assemblies are inyariably com* 
posed of intriguers^ or people more or less 



▲PHORISMES POLITIQUES. ^f 

et militaires^ il faut une forte pensée^ une analyse 
profonde, et la faculté de pouvoir fixer long- 
tems les objets sans être fatigué. 

18. 

H ne &ut pas avoir affaire à tout le monde à 

la fois. 

14. 
L'extrême frontière du gouvernement de plu- 
sieurs, c'est V Anarchie. 

15. 

Iln*est pas donné a tous les hommes de sentir 

le prix des honneurs qui ne sont que cela ; uu 
peu iT Argent ne gâte rien. 

16. 

Il /aut mieux avoir un ennemi connu, qu'un 

amiforcé. 

17. 
De l'imité cC Action, dépend le succès des 

moyens. 

18. 
Les Assemblées délibérantes sont toujours com- 
posées d'intrigants, ou de gens plus ou moins 

3 5 
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10 POLITICAL AFHORISMS* 

deyer and enlightened^ — tlie latter^ almost al- 
wajs dupes, become the instruments and accom- 
plices of the former.^ 

19. 

Neither yield, nor treat with agitators. 

20. 

The allies we gain by victorjr, will turn 
against us upon the bare whisper of our de- 
feat.« 

21. 

The heart may be lacerated and the mind re- 
main unshaken. 



B. 

1. 

Humanity must not be exercised to the in- 

jury of the people. 

d An allusion to the French senate and législative assembly^ ^ 
at the period of the invasions of 1813 and 181a. 

€ The Belgîani and Wirtenburgen* 
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adroits et éclairés; ces derniers^ presque tou- 
jours dupes^ deyiennent constammantles instru- 
niens et les complices des premiers.^^ 

19. 

Pas de concessioii^pas de transactions avec les 

affitateurs. 

20. 
Les Alliéif que la fortune et la victoire nous 

ont donnés, une apparente défaite nous les 

ôtera et les tournera même contre nous/^ 

2h 

Le cœur peut être déchiré, et Fâme rester 

inébranlable. 



B. 

1. 

La bonté du cœur ne doit point être écoutée 

lorsqu'elle peut nuire au peuple. 

^— ^'^^— — ^■~— I II ■ I ^— — ^»— — — ^— »^—— ^^ 

(1) ApropoB de la conduite du bénat et du corps législatif 
Ion des invasions de 1813 & 1815. 

(2) Les Belges, les Wurtenbergeois. 



12 FOLITICAL AFHOBISMS« 

2. 
If I had bnmt Vienna ! 

3. 

Cruelty can only be justified by necessity. 

4. 

The people never rub themselves agai^st^ 

naked bayonet». 

6. 

True social happiness consists in the harmo 

ny and peaceful enjoyment of that position 
which nature bas assigned to eacb. 

6. 

"When bayonets deliberate, power escapes 

from the hands of Government.' 

7. 
The greatest benefit for nations is their inde- 

pendence^ their political existence.^ 

f This thought of Napoléon had référence to the well-known 
maxiin of Machiavelli — ** The best way to préserve, is to 
destroy." 

g Upon the incorporatioa of Bavaria with the Austriaa 
itates. 
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2. 

Si j'avais brûlé Vienne ! 

Il ne &ut pas se montrer barbare sans néces- 
sité. 

La populace ne se frotte point là où il y a de 
bonnes Bayotmettes. 

5. 
Le vrai bonheur social est dans l'harmonie et 

l'usage paisible des jouissances relatives à 

chacun. 

6. 
Quand les Bayonnettes délibèrent^ le pouvoir 

échappe aux mains des gouvernants.^ 

7. 
' Le premier bien des nations, c'est leur indê- 

pendence, leur existence politique.^ 

1 Cette pensée de Napoléon îsXi allusion à la maxime si 
connue du " Prince," de N. Machiavelli, '* le meilleur moyen de 
conserver i c'est de détruire," 

2 A Tocasion de rincorporation de la Bavière aux états de la^ 
maison d'Autriche^ 
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8. 

What a sad retrospect it is to make the people 
fight for tlie sake of fighting.'' 



C 

1. 

Courage and virtue axe the conservators of 

States. Cowardice and crime are their destruc- 
tion. 

During a political tempest, the constitution 
of the peoplo is theîr polar star. 

3. 

The conscription is an institution eminently 

national, when it becomes a point of honour of 
which each is jealous, then the nation is great, 
glorious and powerful. Its existence may defjr 
misfortunes, invasions, and the rust of âges* 

h Napoleon's letter to the King of England. 
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8. 

Quelle triste perspective de &ire battre des 
pei^ples pour qu'ils se battent !^ 



C. 

1. 
Le courage et la yertu sont les conservateurs 

des Etats. La lâcheté et le crime en sont la 

ruine. 

2. 

Dans les moments d'orage^ la CûnatittUion d'un 

peuple est son étoile polaire. 

S. 
La Comcription est une institution eminem ' 

ment nationale quand elle est devenue un point 
d'honneur dont chacun demeure jaloux ; alors, 
la nation est grande, glorieuse, forte ; son exist- 
ence peiît défier les revers, les invasions, les 
siècles. 

1 Au Roi d'Angleterre, 2 Janvieri iSOd* 
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4. 

The most trifling circumstances produce the 
greatest résulte. 

6. 

A polidcal club can hâve no durable leader, 

there must be one for each passion. 

6 

In war, as in love, we must corne in contact, 

ère we triumph.. 

7. 
A king is sometimes obliged to commit crimes ; 

but they are the crimes.of his position,^ 

8. 
The conscription is the vitality of a nation, 

the purification of its morality and the real 

foundation of ail its habits.2 



i ** The Prince," of Machîavelli. 

2 In France ail the young men are called upon to serve unr 
der the national standard as soon as tliey corne of âge. Their 
names are inscribed in the regîster ; and they are called 
conscripts. On a certain day thèse conscripts attend at the 
Town Halli when they draw lots to make up the number re- 
quired for the contingent of the district. Those who hâve th« 
nieans may purchase substitutes. 



APHORISMES POLITIQUES. 17 

4. 

Les plus petites circonstances produisent les 
plus grands éyènemens. 

5. 

Un Club politique ne supporte point de chef 
durable^ il lui en faut un pour chaque pa^ion. 

6. 

En guerre, comme en amour, pour conclure 

il fitut se voir de près. 

7. 
Un Koi est quelque fois obligé de commettre 

des crimes. Ce sont les crimes de sa position.^ 

8. 
La Conscription est la racine et la moelle d'une 

nation, l'épuration de son moral, la véritable 

institution de toutes ses habitudes.^ 

1 Le '* Prince/' de N. BiachiaTeUi. 

2 En, France tous les jeunes hommes sont appelés à servir 
sous les drapeaux dés qu'ils ont atteint Pftge de 21 ans. Leurs 
noms sont inscrits sur un registre ; on les appelle contents. A 
un jour fixe, les conscrits se rendent à la mairie où l'on tir» 
au sort leurs noms pour former le nombre marqué pour le 
contingent du district* Les riches ont la faculté du rachat. 
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9, 

To hâve his heart în his head îs the wisdom 
of thepoliticiaii. 

10, 

If political errors were crimes in the eyes of 
God, no Sovereign would meet with pardon, 

11. 

The rabble are only worthy of contempt : ne- 
cessity alone can justify an attack upon them. 

12. 

Things which are only half done^ are badly 
done. Either we must be blind, or if we see, 
we must act accordingly. 

13. 

When a amall state accustoms itself to con- 
demn without trial^ to applaud a speech because 
it is impassioned; when yirtue id calleâ exagger- 
ation, and crime ; modération and equity, this 
State is on the brink of destruction. 
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9. 

Avœr son casmr dans sa téte^ c'est ttn éloge 

en politique. 

10, 
Si les cahmniea politiques étaient un crime 

atEt yeux de FEtemel, nul Souverain ne trou- 
verait grâce. 

11. 

Il &ut mépriser la ccmailte tant qu'on le peut : 

ce n'est que quand on ne peut plus faire aut^ 
rement qu'il &ut frapper dessus. 

12. 
On perd toujours à ne faire les choses qu'à 

demi. Il ne Êiut pas voir ; ou, si Ton veut voir, 

il Êiut savoir prononcer. 

13. 

Quand^ dans un petit Etat on s'accoutume à 

condamner sans entendre, à applaudir un dis- 
cours parcequ'il est passioné ; quand on appelle 
vertu, l'exagération et la fureur ; crime, la mo- 
dération, et l'équité, cet Etat est près de sa 
ruine. 
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14. 

No fixed political state can hâve existence 
iinless it hâve a body teaching fixed political 
principlesJ 

15. 

The success of a Coup-de-main, dépends 

more upon chance than judgment, 

16. 

At the head of his army nothing is more be- 

coming than simplicity; in a great city or a 

palace the chief of a Govemment must attract 

attention by every means in his power, but it 

must be donc prudendy. 

17. 
The power of concentration and union are 

facts which must strike the commonest mind. 

18. 
For the welfare of a nation the législative 

body cannot be rendered too supple, for if it 

were strong enough to rule the country, it 

j In allu»ion to the re-establishment of the University of 
France, after the peace of Amienç. 
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14. 

Un Etat politique fixe, ne peut avoir d'exist- 
ence là où il n'y a pas de corps enseignant des 
principes politiques fixes.^ 

15. 

Le succès d'un cùup^de'mainy dépend abso- 
lument du bonheur, d'un chien, ou d' un rat. 

16. 

À l'armée, la simplicité est à sa place ; dans 

une grande ville, dans un palais, il faut que le 

diefdu gouvernement attire à lid les regards par 

tous les moyens possibles, mais il faut aller 

doucement. 

17. 
Le pouvoir de la conceniraîion et de l'unité 

sont des faits propres à firapper même le dernier 

vulgaire. 

18. 
On ne saurait, pour le bien d'une nation, 

jrendre le corpi légiskUiftro]^ maniable, parceque 



1 Aliusion au rétablissement de rUnÎTenité Française apréé 
la paix d'Amiens* 
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would either destroy die goverament, or be de- 

stroyed by iU 

19. 
A Sovereign opens a noble path to his people 

by protecting the good> and punishing those 

who trespaes to the right or the left.'^ 

20. 

The suffrages of a senate authorise the chîef 

bf a State : the wishes of the people command 
him.^ 



!• 

Merely to speak of the rîghts bf the people 

ùhder a despotic Sôvreign, is blasphémons and 

crimina]. 

2. 

The Democracy élevâtes the sbveireignty, the 

* k Âfter his élévation to the throne. 

1 ÂddresBed to the sttiate wbieh prolongée! his consulate. 

m Justification for the création of a new nobility aftm* thé 
foundation of the French Empire. 
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s'il était assez fort pour nous dominer^ il serait 
détroit par le gouvemement^ ou le détruirait. 

19. 
Un Souyeraîn ouyre un grand chemin à son 

peuple^ protège quiconque y marche droit; 

punit celui qiii se jette à droite^ ou à gauche.^ 

Les suffrages d'un sénat autorisent le chef de 
l'Etat: le vœu du peuple commande? 



1. 

Le seul mot des droits du peuple^ sous uii 
maître despotique^ est un blasphème et im 
crime. 

La Démocratie élève la Souverainneté : l'Aris- 
tbcratie seule la conserve.* 

1 Lors de rélévation à TEmpire. 

2 Napoléon au Sénat qui prolongeait son consulat. 

3 Justification de la création d'une nouvelle noblesseï Ion 
de la fondation de T Empire Francaiâ. 
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When the balance of power is broken, public 
rights hâve no existence^ 

4. 
The Democracy may be furious, but ît has 

some compassion. 

There is no absolute despotism, it is only 
relative." 

6. 
A restored dynasty never pardons its de- 

throners.® 

1 

In ordér to take we must learn to give. 

n A very profound fhought, upon which we cannot medi- 
tate too much. It is tlie justification of the policy of many 
sovereigns who are less despots from natural inclination than 
from relative necessity. For instance the Emperor of Riissia, 
whose sceptre exteuds over a mass of people united, but sepa- 
rated by language and manners and habits of cîvilization, to 
vihoia it would be physically impossible to apply the benefits 
of a code of regular laws, or a constitution. 

b Reférring to the reaction ôf 1815» 
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8. 

n n'existe plus de droits publics quand l'équi- 
libre est rompu. 

4. 

La Démoeratie peut être fîirieuse^ mais fille a 

a des entrailles^ 

6. 
n n'y a point de Despotisme absolu^ il n'est 

que relatif.* 

6. 
Une Dynastie expulsée ne pardonne jamais i 

son retour.* 

7. 
Il faut savoir donner pour prendrev 

2 Pensée très profonde» et sur la quelle on ne saurait trop 
méditer. Elle est la justification de la ]()olitiqu6 de pleuneurs 
Souverains qui sont bien moins despotes par inclination natu- 
relle, que par nécessité relative. Par exemple, S. M. L'Em- 
pereur de toutes les Russies, dont le sceptre s'étend sur une 
foule de peuples réunis, mais qui sont divisés, séparés par le 
langage, les mœurs, les habitudes de la civilizatlon, et aux 
quels il serait physiquement impossible d'appliquer le bénéfice 
d'un code de lois régulier, d'une constitution générale. 

d Allusion aux réactions de 181â. 
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8. 

The extrême frontier of individual gov€m- 
ment is despotism^ the best (govemment) would 
be a just médium (between despotism, and a 
lîmitedsovereignty)ifitwere în the power of 
human wisdom to adhère to it« 

9. 

The rights of nations who rule maritime war^ 
fare alone remain in a state of barbarism.^ 

10. 

It is easier for the people to make a Despdt 
of a tyrant, than to bear the yoke of ail Nations 
united.*» 

11. 
Every step towards a Foreign Sovereign, by 
an hereditary Prince, is criminal/ 



p In allusion to the seisure of ships (neutral bcAtoms) bjr 
England, before the déclaration of i^ar. 

q In reference to the coalitions of ail the powers againsthim. 

r In allusion to Ferdinand* son of Chas. IV. King of Spain, 
afterwards Ferdinand VII. 



8. 
L'extrême frontière du Gôuretnement d^on 
seid, if est le Degpctisme, Le mieux serait un 
jttBte-milîeu, s'il était donné â la sagesse hu- 
nuune de s'y tenir. 

Le Drtrit des Oens qui régit la guêtre mari« 
time est seul resté dans la barbarie.^ 

10. 
n est plus aisé de fidre un Dupoit d'un l'y^ 
ran^ que de se couer le ^oug de toutes les Na- 
tions réunies.^ 

11. 
Toute dhnarche près d'un Sourerain étranger^ 
de la part d'un Prince héréditaire m, crimi- 
aelle.* 

« 

4 Âlloftion à la saisie par l' Angleterre de batimens neutres 
avant la déclaration de guerre. 

6 Pensée inspirée pat sa poiltion quand toutes les Nations 
étaient xéumes cont» loi. 

6 Allusion à Ferdinand fils de Charles IV.> Roi d'Espagne^ 
plustard Ferdinand Vit. 

C 3 
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There is néithâr uvLhotéàoÊiâxm, noY fear in 
empty bellies.'^ 

Wken yott hâve a» e&einy in your {yoweir^ 
deprÎTe Iiim of %he meaiis of «rex' injiurmg you. 

6. 
There hâve never been any great Empires or 
révolutions except in the East^where there is a 
population of six hundred millions. Europe in 
comparison is but a mole-hiU. 

T. 

The Government should so organi2e the Sys- 
tem of éducation^ that ît could always hâve a 
watch upon the moral and political opinions of 

the Collées. 

8. 

For the stability of the Govenuaent^ the 

people should hâve a considérable yoice in the 

élections. 



a Speaking of anned or unarmçd masses» 
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4. 

n n'7 a pas de cmbordination» pas de eraiate 
pour les eskfmacê vide^.^ 

5, 
Quand on tient un ennemi & sa discrétion, il 
faut le mettre hors d'état de jamais nous nuire. 

6. 

n n'y a jamais eu de grands Empires et de 
grandes révoktHons qu'en Orient^ où vivent 
600,000,000 tfbommesj^-L'EurQpe, en com- 
paraison, est une taupinière. 

7. 
Le Gouveroenient doit organiser PJBducatUm 
de manière à pQuvoir surveiller ses opinions 
politiques et morales. 

8. 
Four la stabilité du Gouvernement, il faut 
que le peuple ait beaucoup part aux étecHons. 



1 En parlant des masses armées, ou non. 
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9. 

A Minister of State should neyer permît a 
woman to approach his Cabinet. 

10. 

In a revolutionary State there are two classes : 

the snspected and the patrîots. 

11. 

The tide of Emperor never loses itself. 

12. 

The public spirit is in the hands of the man 

who knows how to make use of it« 

13. 

The name of Emperor is a word like another ; 

but he who bears it^ must hâve a better title to 
render him worthy of posterity. 



1. 

Fortune is like a woman — if you miss her to- 

day^ think not to find her to-morrow^ 
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9. 

Un homme étEtat ne devrait jamais laisse^ 

approcher une femme de son Cabinet. 

10. 
Dans un Etat révobttUmnaire, il y'a deui; 

classes : les stispects^ et les patriotes. 

n 

lie titre d'Empereur ne se perd pas, 

12. 
L'Esprit public est dans la main de celui qui 

sait en disposer. 

13. 
Le nom d' Empereur est un mot comme 

un autre^ il &ut que celui qui le porte ait 

d'autres titres que celm-là pour se présenter à 

la postérité. 



P. 
1. 
Jm /brtune est une femme : si vous la man* 

quez^ aujour dliui;^ ne tous attendez pas à 1^ 

retrouyer demain. 

c5 
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A Prince should invest ail his wealth in the 
fortune of his Country, so as to identify him. 
self as much as possible with her destinies. 

â. 

Capital invested in good agriculture^ isnever 

thrown away. 

4. 

To be firm, a man must hâve a firm heart, 

otherwise he must never meddle with war, or 

politics, 

5. 

Fortune is an arrant comtesan, 

6. 

Two powers like France and England, with 

a good understanding between thezq^ might 
govern the world. 

1. 

When a Prince makes up his mind to strike 
a blow, he must strike boldly at ail he desires ; 
eyerything goes better afterwards. He punishes 
less, and gains more, without doing gre^t 
injuiy. 
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2. 

TJn Prince doit mettre toute sa firhane dans 

la fortane de sa patrie^ enfin de s'identifier le 
plus possible à ses destinées. 

8. 

^t^ financée fondées sur une bonne agricul^ 

ture ne se détruîrent jamais. 

4. 
n faut ^iiefermey avoir le cœur ferme, autre- 

ment il ne &ut se n^ler ni de guerre, ni de 

Gouvernement. 

5. 
La Jbrtune est une franche courtisane* 

6. 
Deux Puissancçs, comme la France et VAng- 

leterre, en s'entendait bien, pounroient gouver- 

ner le monde. 

7. 
Quand un Prince se décide à frapper, il faut 

frapper sur beaucoup à la fois. Les choses 

s. 

marchent, ensuite, beaucoup mieux. On punit 
moins, on recueille plus, et sans avoir fût grand 
mal. 
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8. 

The strongei never tieat^ they dictate ihe> 
terms which the weak obey. 

9. 
The crowd which follows me with admirationji 

* 

would run with the same eagemess were I 
xaaxching to the Gmllotine.' 

10, 

We miist not display severity and weaknes» 
at the same time* 

Force is only justifiable in extrêmes^ when. 
we haye the upper hand, justice is préférable.. 

12. 

Frenchmen know i^ot how to conspire. 

V Napoleon'a opinioaoCthe populaçt*. 
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8. 

Les plus Jbriê ne traitent pas^ ils dictent des 
conditions, et on y obéit. 

9. 

loL Joule qui me contemple avec admiration, 
me ferrait de la même ma^re monter à 
l'échafiaud.^ 

10. 

n ne faut pas être rude et foibk en même 
tems. 

11. 

Lajbrce, quand on ne peut faire autrement : 
quand on est maître^ justice vaut mieux. 

Les Français ne savent pas conspirer. 

I Opinion de Na|K>Iéoa sar la populaoev 
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G. 
1. 

The power of pardon^ the finest and 
most noble attribute of Sovereignty, should 
never be exercised^ e;s:cept when the Royal 
elemency in no way interfères with the rights 
of justice^ 

The wars of the présent day hâve no influ- 
ence except upon Govemments. 

3. 

To govern by a party is, sooner or later^ to 

put oneself in its power. 

4. 

To seize a Government by a ready coup-de- 

main^ is contrary to the rights of Nations. 

5. 

The kitchen is no insigniflcant accessory to 

goveroment. 

6. 

Where the Goyemment is weak,, military 

sway prevaîls^ 



▲FH0BISMB8 POLITIQUES. 99 

G. 
1. 

Tte Droit de Grâce, le plus beau^ le plua 
noble attribut de la Souveraiimeté, ne doit 
s'accorder que dans les cas où la clémence 
Royale ne peut déconsidérer l'œuvre de la jus- 
tice. 

2. 
Les guerres d'aujourdhui n'ont plus d*actioa 

que sur les GouvernemeiUs^ 

S. 
Goucerr^er par un partie c'est se mettre, tôt ou 

tard, dans sa dépendance.. 

4. 
S'emparer d'un Gotwernement, par un coup^ 

de-main prompt, est contraire au droit des 

Gens. 

5. 
C*est en grande partie par la table qu'on^ 

gouverne. 

6. 
Là où un Gauvememeni est foible, l'armée 

gouverne. 
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A new Govemment should employ in îts ser- 
TÎce^ tho8e whose fortunes are alreudy made* 

8. 
In the institution of a Govemment^ one must 
not bind oneself by laws specially detailed. 
Constitutions are the work of time^ and too large 
a space cannot be left for améliorations. 

There is no Goyemment so tyranical as that 
which prétends to be patemal. 

10. 
A Govemment protected by foreigners will 
never be aceepted by a firee people. 

11. 

Great men^ for good> or for bad^ resemble 
eacli Qther« Thus it were no sophistry to say : 
that the soûl of Cartouche had something of the 
Great Conde in it. The révolution produced 
aU sorts of ambitions characters« 
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7. 
Un Gaunemement nouveau doit prendre les 

fortunes toutes fiâtes, et les employer i son 

service. 

8. 
Il ne fiiut pas se lier, dans l'institution d'un 

Gouoemement, par des lois trop détaillées. Les 

Constitutions sont l'ouvrage du tems, on ne 

saurait laisser une trop large voie aux améUo* 

rations. 

9. 
Il n^ a rien de si tyrannique qu'un Gocfver- 

nement qui prétend être paternel. 

10. 
Un Gouvernement protégé par des étrangers 

ne sera jamais accepté par une Nation libre. 

• 

11. 
Les Grands f en bien ou en mal, 9e ressem* 

blent. Ainsi, n'était-ce pas avancer un sophisme 

que de dire: l'Ikme de Cartouche a quelque 

chose de celle du grand Conde. La Révolu-^ 

tion a eu toute sorte d'ambitieux:^ 
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A new^born GoTemment miist dhiae and as^ 
tonish — the nioanent it loses it^ eckt it fidls.* 

18. 

The being whopi events and the decrees of 

Frovidence caQ to the Govenunent of Nations 
}a, without contradiction^ the man who least of 
9II belongs to himself. 

14. 

A great !(7ation should hâve a fixed Govem- 

menty so that the death of oiie man should not 

overturn it. 

15. 

When a Nation îs in war, the présence of a 

deliberative body is injurions and often fatal. The 
turbulent, the ambitions greedy of distinction, 
of popularity, of ppwer, erect themselves by their 
• own authority into advocates of the people, de- 
fe^ctii^g thoi^e who are not attacked, as advisers 

of the Prince, they will know ail, rule ail, dirçct 
% T^ç GotemweQt of tbe Eippirç. 
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12. 

T7n GouvememefU nouveau xi^ a besoin d'6bn 

louir et d'étonner^ dès qu'il ne jette pas d'èdatj^ 

il tombe.^ 

IS. 
Le Mortel que les évènemens, et les décrets 

étemels appellent au Gouvernement des NationSj, 

est^ sans contredit^ l'homme qui s'appartient le 

moins. 

14. 
A une grande Nation^ il faut un Gouverna^ 

ment ûxe, que la mort d'un homme ne pui^e 

pas renverser. 

15. 
Quand la Guerre est eiïgagée^ la présence 

d'un corps délibérant est nusible et souvent 

funeste. Les hommes turbulents^ les ambitieux 

avides de bruit^ de pojpularité^ de dominatiouj^ 

s'érigent de leur propre autorité en avocats du 

peuple^ en défenseurs de ce qui n'est pas attaqué, 

çn conseillers du Prince, ils veulent tout savoir, 

\ Le Qouvçraeii\ent sous l'Empire» 
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all^ they become successively censors^ factions 
and rebels. 

16. 

The world muBt be govemed without regard 
to the actions of îndividuals, 

17, 

A military Govemment is favourable to Royal 
authority. 

18. 

The Sciences which honor the humanunder- 
standing, the Arts which embellish life^ and 
transmit great actions to posterity, ought to be 
specially patroni^ed by an independent Govem- 
ment. 

19. 

He i^ho governs should possess energy without 
f^aticism^ principles without demagogy^ seve- 
rity without cruelty ; he must neither be weak, 
nor yadllating^ nor^ so to express it^ inu$t 
he be ashamed to do his dutjr. 
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tout régler^ tout diriger; ikjj^vîeiment suc- 
cessivement (iexiseurs, factieux, et rebels. 

16. 
tl faut gowoemer avec tout le monde, sans re • 

garder à ce que chacun fait; 

17. 
Le Gottvemèment militaire est favorable i 

l'autorité Royale. 

18. 
Les Sciences qui honorent l'esprit humain, 

les Arts qui embellissent la vie, et transmettent 

les grandes actions à la postérité, doivent être 

spécialement honor^ dans les Gcuvetnemenê 

libres. 

19. 
Celui qui gouverne doit avoir de IMnergici 

«ans fanatisme ; des principes, sans démagogie ; 

de la sévérité sans cruauté : il faut ne pas être 

faible, ni tremblant: avoir honte, pour ainsi 

direi de faire son devoir. 
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The GoYBnoîxent, thé Minîstexs^ and the first 
agents of the Bepublick must listen only to the 
Voice of posterity. 

21. 

The fonn of Government, wliether repubUcan, 

aristocratical or monar^faical is the imprescript- 
able right of the people. It iaibeiriniemalJaw. 

In Goyemment, the highest degree of politi- 
cal Uberty and indîvldual security must be 
combined with the force and centralization, 
necessaiy to produce respect for the independ- 
ence of the people, and the dîgnity of the 
Crown. 



« 


H. 




1. 


Men are rare! 





2* 

He who hazards nothiagj gains nothing; 
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so. 

Le Gaw im cme itt , les Ministres, ^ les pre- 
miers agens de la B(^N]b%ne ne doirent éoou- 
ter que la voix de la postérité. 

21. 
La forme du Gauvenement républieain, aris- 
tocratique, monarchique, forme le droii impre- 
scriptible des peuples. C'est sa loi intérieure. 

Dans le Qouvemtment^ il &ut chercher à 
combiner le plus haut point de Hberté politique 
et de sûreté individuelle, avec la force et la cen- 
tralisation nécessaire^ pour jfaire respecter Fin- 
dépendance du peuple et la dignité de la 
Couronne. 



H 

1. 
Les hommes sont rares ! 

g. 
Qui ne hazarde rien^ n^a rien. 
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3. 

The man born for office and authority, sees 

nobody, he sees only things^ their weight and 
their conséquence. 

4 

Â handfîil of 'grêat men suffice tô make the 

i'enown of a Nation*. 

5 

The honor of a Sovereîgn ought never to be 

in opposition to the happiness of his Country. 

6 

Honors^ rewards^ and affections cannot be for 

those who hâve taken arms against their Coun- 
try. (1815.) 



1. 

Immorality is the most pemicious quality 

which can be found in a Sovereign, it becomes 
the fashion^ it is honored to please bim^ it 
encourages every vice, it makes an inroad 
ùpon virtue, it is in fact a Natibn's scôUrge. 



Vhomme fut pour les afiaires et l'autorité, 

ne voit point les petsonnes, il ne yoit que les 

thoses, leur poids et leurs conséquences» 

4. 
Quelques grande homam» suffisent pour fidre 

la fortune morale d'une nation. 

5. 
Vhonneur d'un Souyerain ne doit jamais 

être en contradiction avec le bonheur de son 

pays. 

6. 

Lm honneurs, les recompenses, les affections, 
ae peuvent pas étire pour ceuï qui ont servi 
contre leur patrie. (1815.) 



t. 

1. 

LHmmoralCté est la disposition la plus funeste 

^ui puisse se trouver dans un Souverain: il la 
met à la mode ; on s'enfait honneur pour lui 
plaire ; elle fortifie tous les vices, corrompt toutes 
les vertus, c'est le fléau d'une nation. 

D 
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g. 

It is only those who would deceive the 
people, aad govem for their own advantagç 
who could désire to retain tiieln in ignorance ; 
for, the more the people are enlightened, the 
more sensible they become of the necessity 
of laws. 

3. 

A Prince has a thousand ways of imprinting 

upon his institutions, the character he most de- 
sires to give them. 

4. 
A great people may be killed, but they can- 

not be intimidated. 

6. 

In taking away the prérogatives of Eoyalty^ 

ît is deprived of ail its moral force. 

6. 

A peace based upon the independenee of ail 

Nations, is one of those Utopian ideas, to whiok 
expérience does justice. 
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ïl n'y a que ceux qui veulent tromper les 
peuples, et gouverner à leiu: profit qui peuvent 
vouloir les retenir dans Pignorance; car, plus 
les peuples seront éclairés, plus il y aura de gens 
convaincus de la nécessité des lois. 

S. 

tJn Prince a mille moyens d'imprimer à ses 
InstUidimê le caractère qui lui convient. 

4. 

On peut tuer un grand peuple, mais non 
Vmtimider. 

5. 
En enlevant Ptnitiaiive à la Royauté, on lui 
enlève toute sa force morale^ 

6. 
La paix bazée sur Pindépendcmce de toutes 
les Nations est une de ces utopies à l'usage des 
niais, dont l'expérience fait justice: 
D 3 
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7. 
The glory and happiness of the citizen must be 

silent^ when the interest of the State and the 

public good require it.^ 



J. 

L 

Without justice there are but litigants^ 

the oppressors and the victims. 

2. 
As there is but one God^ so a state shoul^ 

hâve but one justice. 

8. 

He who makes war for National independ- 
ence must be enabled to count upon the union 
of ail resourceSj ail the wishes^ and the con- 
currence of ail the National authorities.^ 



t Napoléon to the Senate when offering to prolong his Côn-^ 
solate. 

u In référence to hi& Abdication; 



APHOBISMES POLITIQUES. 53 

7. 

La gloire et le bonheur du citoyen doivent se 
taire quand PitUéréi de PEiat^ et la bien publique 
l'appeflent.^ 



J. 

1. 
Sans juOke il n'y a que des partis, des op- 
presseurs et des yictimes. 

2. 

Comme il n'y a qu'un Dieu, U ne doit y 
avoir dans un Etat qu'une justice. 



Celui qui fait la guerre pour Pindépendance 
' Nationale, a besoin de pouvoir compter sur la 
réunion de tous les efforts, de toutes les volon- 
tés, et sur le concours de toutes les autorités 
Nationales.' 



1 Napoléon au Sénat qui lui offrait de prolonger ion Con- 
lulat. 

2 Abdication. 
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K. 
1. 

It nerer Tiras asserted with truth at any period 
of hîstory, in any Nation, eren in the East, that 
the people existed for Kings : It is universally 
admitted that Kings exert only for the people. 



- 1. 

Législation is a buckler which the Govem- 

ment should carry wherever the public pros- 
perity is attacked. 

2. 
We are nothing but by the law. 

3. 

A Prince casts liberty aside, when it throws 

impediments in his path. 

4. 
Civil liberty dépends upon the security of 

property. 
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K 
1. 

n n'a jamais été vrai de dire dans aucune pé- 
riode de l'histoire^ dans aucune nation^ même 
en Orient, que les peuples existassent pour les 
Bois : partout il a été convenu que les Bois 
jt'existaient que pour les peuples. 



L. 

1. 

Im Législation est un bouclier que le Gou- 

yemement doit porter partout où la prospérité 
publique est attaquée. 

2. 

Nous ne sommes tous que par la Loi. 

3. 

Un Prince écarte la liberté quand elle entrave 

3a route* 

4 
Lfa Liberté civile dépend de la sûreté de la 

propriété, , 
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M. 
1. 

A portion of the midtitade must ever be 
coerced. 

The men who hâve changed the unîyerse;^ 
hâve never achieved their object by gaining 
the govemors^ butalways by excitîngthe popu- 
lace. The first method springs firom intrigue» 
and produces but secondary results^ the second 
is the march of genius> and changes the face of 
the worfd. 

S. 

The ideas of a Minister should be quicker 

than his hand ; he has only time to émit sparks ; 
he must put words in his letters^ and phrases 
in his words* 

4. 

Modération imprints an august charàcter 

upon Govemments^ as well as Nations^ it is al- 
ways the companion of strength^ and a gua** 
rantee for the duration of social institutions^ 
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M. 
1. 

n y a une partie de la mu^Uude qu'il faut 
faire marcher par la force. 



Les hommes qui ont changé l'univers^ n'y 
sont jamais parvenus en gagnant des che&^ 
mais toujours en remuant des nuiêses. Le pre- 
mier moyen est du ressort de l'intrigue, et 
n'amène que des résultats secondaires; le se« 
cond est la marche du génie, et change la face 
du monde. 

a 

Les idées, chez un Ministre, doivent courir 
plus vite que sa main ; il n'a le tems que de 
jetter de jalons ; il faut qu'il mette des mots 
dans ses lettres, et des phrases dans ses mots. 

La modération imprime un caiactère auguste 
aux Gouvememens, comme aux Nations ; elle 
est toujours la compagne de la force, et de la 
durée des institutions sociales. 

2> 6 
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6. 

The sea is the property of ail Nations^ it 

spreads orer three-fourths of Europe^ and esta- 

blishes a tie between people of différent coun- 

tries. 

6. 
Of ail professions^ the navy is that whîch offers 

the most fréquent opportunity to sabaltern ta 

upon their own judgment. 

7. 
A Monarch enobles plebeian merit^ the Âri»- 

tocracy repuises it. 

8. 
In a Monarchy, the throne and the person of 

the King are inseperable. 

9. 

It is better to run the risk of haying one mas^ 

ter than ta hâve a thousand.. 

lOl 

Half measures are always dahgerous, and will 

Bot reclaim au enemy^ 
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5/ 

La mer est le domaine de toutes les Nations^ 

elle s'étend sur les trois quarts de PEurope, et 
établit un lien entre les divers peuples. 

De tous les métiers, celui où les subalternes 
doivent le plus prendre sur eox^ c'est le métier 
de faire la guerre sur mer. 

7. 
Un Monarque ennoblît le mérite plébéien : 

l'aristocratie le repousse. 

8. 
Dans une Monarchie, le trône et la personne 

du Monarque ne se séparent point. 

9. 

Il vaut mieux courir le danger d'avoir un 

mâUre, que mille. 

10. 
Les demi-meeures sont toujours nuisibles^ et 

De ramènent pas un ennemL 
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IL 

When Monarchs abuse the rights wîth wHch 
they hâve been inrested by the confidence of 
the people^ and bring down upon their heads 
the calamity of war, the people hâve the right 
withdraw their aUegiance, 

A monument whieh attatdies to paUtica, 
$hould be erected on the instant. 



N. 

1. 

There is no Nation however smallwhich had 

the right to setitself firee^^ that has not rescued 
itself from the dishonor of obeying the Prince 
imposed by an enemy bx the hour of victory.^ 

2. 
The conséquences of political négociations 

placed under the influence of military events 

çan never be foreseen. 

1 _ m.. 

V Proolamatioa of 1814» 
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IL 
Lorsque les JÊonùrques almsent des droits 

dont les myestît la confiance des peuples^ et 

qu'ils attirent siir eux les calamités de la guerre^ 

les peuples ont le droit de la leur retirer. 

12. 
Un numument qui tient à la politique doit se 

faire vite. 



1. 

Il n'est aucune Ntxtiony si petite quelle soit^ qui 

n'ait eu le droit de se soustraire^ et ne se soit 

soustraite au deshonneur d'obéir à un Prince 

imposé par un ennemi momentanément victo-^ 

rieux.^ 

8. 
On ne peut jamais pt^voir les conséquences 

des négociations politiques placées sous Fin- 

fluence des èvènemens militaires. 

1 Proclamation de 1814. 
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S. 

Old and corrupted Nations do not govem 

like [the vîrtuous people of antiquity — for one 

who at this day would sacrifice himself for the 

public good, there are millions upon millions 

who look to nothing beyond their interests and 

the gratification of tlieir pleasures and their 

vanity. 

4. 

Expérience proves that armies are not alway s 
snfficient to save a Nation; while a Nation 
defended by its people is ever invincible. 



O. 

h 

t commande or I hold my tongué^ 

g. 

Public opinion is ever on the sîde of the 

strongest^ and the profits belong to the victor. 

8. 

We must be faithful to our opinions as to 



8; 

Les NûBtùms vieilles et cotrom^ues ne se 
goayement pas comme les peuples antiques et 
vertueux : pour un qui se sacrifierait, aujourd^ 
hui, au bien public, il en est des milliers qui ne 
connaisant que leur intérêt, leurs jouissances^ 

et leur vanité. 

4. 
L'expérience prouve que les armées ne suffi- 
sent pas toujours pour sauver une Nation ; 
qu'une Nation défendue par le peuple est tou- 
jours invincible. 



a 

1. 

J^ordomu, ou je me tais. 

V opinion donne raison au plus fort : le fait 
qui triomphe est son fait. 

s. 

Il faut être fidèle à ses opinions, comme à là 



glory, otherwise there is nôthmg for us but 
'shame aad confe&dôn.^ 

4. 

The blood of the people should neveïbe shed 

\rithout the order of the Soveïeign. 



P. 
1. 

A Printè's ambition should be the ambition 

of his country ; no other sentimerit> no other 
Majesty thaii that àf his country» 

à. 

He who ftghts âgainst his couhtry, is a child 

Vho would kill his own môther.* 

S. 

When the passions and caprices ôf Kings are 

once subdued, the people march onwards with- 
out impediment in their legitiinate bourse. 

w At Su Hîelena. 
^ Wlien Bourrienne solicited the pardon of Defeu, an émi- 
sant, iàketk in arms iq^ainst iiis cotintry. 
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gloire^ hors de là^ il n'y a que honte et confu- 

4. 

Le sang des sujets ne doit jamais être versé 
sans Pardre du Souverain. 



P. 

I. 

Un Prince ne doit avoir d'autre ambition 

que celle de sa Pairie; d'autre ascendant^ 
d'autre Majesté que celle de sa patrie. 

2. 

Quiconque se bat contre sa patrie, est un 

enfant qui veut tuer sa mère.^ 

8. 

Les caprices^ les passions des Rois une fois 

enchaînées^ les peuples marchent sans obstacles 
dans leur route naturelle. 

1 StHélêae. 
S Quand Boarrîsnne sollicita la grIUïe de Defeu» un émigrô. 
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No solid establishment can endure without ai 
body of clergy and civil order. 

5 

A Govemment cap only exist upon its owu. 

principles. 

6, 

In politics, that wbich is bad^ even though 

in strict accordance with law, is inexcusable 
unless absoluteljr necessary, ail that goes beyond. 
it is criminal, 

T. 

The greatest misfortune which can happen to 
a Prince, is to curb the libéral opinions, and 
outrage the fçelings of his subjects. 

8. 
Grant a gênerai pardon to alj wbo hâve only 

been led astray. 

9, 

The first duty of a Prince i8> without doubt, 

to study the wishes of his people, but the people 



l 
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4. 

Âuciin établissement solide ne peut dvaex 
Bans un corps de prêtres et un ordre dvil. 

5. 

Un Gouvernement ne peut vivre <jue de son 

principe. 

6. 
En politique, tout ce qui est mal, fut il dans 

les règles, n'est excusable qu'au-tant comme il 

est absolument nécessaire ; tout ce qui est au- 

de là est crime. 

7. 

Le plus grand malheur qui puisse arriver à 
xm PrincCy c'est de blesser les idées libérales, et 
d'offencer les peuples. 

8. 
Accordez un pardon général à tous ceux qui 

n'ont été qu'égarés. 

Le premier devoir du Prince, est sans doute, 
de faire ce que veut le peuple, mais le peuple 
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scarcely know what they désire. Their will and 
their wants should be in the heart^ more than in 
the mouth of a Prinee, 

10. 

It is not easy to check the people when once 
excited. 

11. 

A Prince should not be swayed by préjudice. 

12. 

Policy must be patient, carried ont in the 
spirit of the times, and the circnmstances of the 
moment. 

13. 

Policy is happily joined by morality in op- 
posing pillage, 

14. 

It is not from day to day that a Prince must 
occupy himself for his people, he must look to 
iuturity. 
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be sait presque jamak ce qu'il dit veut : vo^ 
lonte^ ses besoins doivent se trourer moins dans 
la bouche^ que dans le oc^ur du Prince. 

10. 

Il n'est pas fiicile d*arrêter les peuplée quand 
tine fois ils sont lancés. 

11. 
Un Prince ne doit jamais se laisser préyenit. 

12. 
ta, politique doit être patiente^ conduite iou« 
jours par Tesprit du tems et les circonstances 
du moment. 

13. 
La politique est heureusement d'accord avec lu 
morale pour s'opposer au pïBage. 

14. 

Ce n*est point au jour la journée que doit 
travailler le Prince^ c'est sur l'atenir qu'il fSatut 
jetter les yeux^ 
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15. 

There is not a more pitiable state^ than that 
of a people Who become the suhjects of another 
-Nation. 

16. 
A Prince ehould weigh himself on his throne» 

17. 

In war^ policy rises with feelings. 

18. 
AU is easy of acoomplishment under the in- 
fluence of power, when it govems with justice^ 
honor, and magnammity. 

19. 
Kings and people are irreisbndlable enemies. 

20. 
«Feace is the feremost of neceBsities, as it is 

the flrst of glories. 

21. 

Pelicy must be superior to incidental evénts, 

and not permit itself to be goYerned by them. 
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15. 

Il n'est pas d'état plus affireux que celui d'un 

ipeuple qui devient le sujet dW autre peuple. 

16. 
Un Prince doit peser sur son ttrône. 

17. 
La pdUique, à la guerre, monte avec le senti* 

•ment. 

là. 

Tout devient facile & Pinfluence du pouvoir 
^uand il veut diriger dans le juste, l'honnête et 
le beau. 

lÔ. 
Les peuples et les Bois sont des ônnenûfi 

irréconciliables. 

éo. 

La paiàs est le premier besoin, comme la pre- 
mière gloire. 

èl. 
h?^ politique doit gouverner les încideûs et 

He pas se laisser gouverner eux 



ta frOtlTIdAt. Â^âOBISliSé 

The people excited by ambitioûs deilia* 
gogues^ sooner or later retum into the hands of 
the Aristocracy. 

23^ 

In polîtîcs^ there is a wide dijfference betwen 

jpromises and performance. 

24. 
We mnst not deceiye ourselyes with respect 

to the resources of powen A Prince be he ever 

80 great, has only human means. 

25. 

The weakness of the Soyereign^ is the great* 

est calamity for the people 

26. 
Bight and equity ar^ the groundworks bf 

ail policy. 

27. 

Kings must subxnit to the voice of the people, 

when they haVe not suffident wisdoin tO govbrn 
for their happiness. 
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Partout le peuple mis en mouyement par 
des ambitieux retombe toujours sous la maia 
de l'aristocratie» 

23. 
En pditique, il y a loin des promesôes à la 

réalité. 

' 24. 
Il ne &ut pas s'abuser sur les ressources dtl 

poumrir. Un grand Prince, quelque grand qu'il 

sôit, n'a que des moyens humains. 

25. 
La £dblesse du pouvoir suprême est la plus 

éffireuse calamité des peuples* 



La raison et l'équité sont les deux premières 
bases de la haute politique. 

27. 
Faire entendre raison aux Bois par les peu^ 

pkiy ou conduire à bon port les peuples pai^ les 

RoÎB 
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28. 
In politics^ family considérations are absurct^ 

29. 

The existence of the throne, the lustre and 

power by which Sovereigns are surrounded, the 

perpetuity of power and hereditary rights are 

institutions made for the benefit and regidation 

of the people. 

30. 

(In révolutions J the people willingly revenge 

themselves for the homage they render to 

Princes, 

31. 

Princes are the first citizens of states. 

82. 

Where the public désire and the public 
interests govem, the people are happy. 

33. 
Absolute power has no necessity to lie, it 
may be sUent— while responsible goyernmentai ^ 
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m. 

En polUiqu^y c'est une sotte chose que les 
considérations de Ëunille. 

29. 

L'existence du trône, Téclat et la puissance 

dont sont environna les Souverains, la perpé- 
tuité du pouvoir^ et de l'hérédité, sont des insti- 
tutions faites pour le service et l'organisation 
des peuples. 

80. 
Les peuples se vengent volontiers des homma- 
ges qu'ils rendent aux Princes, 

81. 
Les Princes sont les premiers citoyens des 

]Btats. 

82. 
Là où la volonté et les intérêts publics gou- 
vernent, fe peuple est heureux. 

Le pouvoir absolu n'a pas besoin de mentir, 
il se tait : le gouvernement responsable obligé 
s 3 
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obligea to speak^ not only disguise the trutliy 
bût lie with effironter j. 

S4. 
A Prince must speak to the eyes, it does well 
with the people. 

85. 

The police inrents more than it detectgr. 

86. 

ï'atriotiszn is a Word which représenta a noble 
idea. 

87. 

A King should désire death^ rather than to 
become ah object of pity. 

88. 
The best qualities in political finesse^ are 
honesty and truth. 

89. 
FoUcy does not consist in sentiment; 
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à parler^ d%uise la vérité^ et ment effironté- 
ment. 

S4. 
H faut parler aux yeux, cela £dt bien pour 
les peuples. 

85. 
La police en invente plus qu'elle n'en dé- 
couvre. 

S6. 
Le patriotisme est un mot qui représente une 
noble idée. 

87. 
Un Eoi doit désirer de mourir^ plutôt que de 
devenir un objet de piHé. 

88. 
La meilleure des finesses^ en politique, c'est 
là probité, c'est la vérité. 

89. 

On ne fait pas de la politique avec du senti-* 
ment* 
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40. 

Firmness^ and aboyé all^ celerity are indis-^ 
pensable in matters of policy. 

41. 

A Prince is not trxjlj great but at tbe head 
of his army. 

42. 
No peace should be conôluded withont guar- 
antees. otherwise policy is cbeated by generosity .' 

43. 

People accustomed to great victories, know 
not how to support a day of reverse. 

44. 

In political affairs^ it is only fools who are 
discoyered by the police or the post office. 

45. 

The best policy, is simplicity and truth. 

7 Ni^leon*s Proclamation to the Anny. 
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40. 

H faut de la fermeté^ et surtout de la célérité 
dans l'action de la police. 

4i; 

Un Prince n'est réellement grand qu'à la 
tête de son armée. 

H ne faut pas faire l^paix sans guaranties^ car 
alors la générosité trompe la politique. 

43. 
Les peuples accoutumés à de grandes vic- 
toires ne savent pas souvent supporter un jour 
de malheur. 

44. 
En affaires politiques, il en est de la poste 

comme de la police : on attrape que les sots. 

45. 

La meilleure politique c'est la simplicité^ la 

vérité. 

p»i I I ■ . ....Il ■ I. , .t 

l Proclamation à la grande année. 
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46. 

When the conduct of a Prince évinces confi- 
dence^ it inspires confidence. 

Princes are the, first citizens of the state^^ 
tbeir authority is more or less extensiye^ ac- 
çording to the intei:est of the Nations they 
goyern. 



Respect the people you deliver. 



State policy is superior ta every other. 

8. 

A King should employ those only who are^ 

capable of serring him 

4. 

A Queen should always be mistress of hex 

passions^ and hare the talçi;it tp lore^ 
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46. 

Quand les démarches d'un Prince montrent 
de la confiance^ elles en inspirent 

Zies Princeé sont les premiers citoyens de 
l'Etat : leur autorité est plus ou moins étendue 
selon l'intérêt des nations qu'ils gouvernent. 



B. 

1. 
Bespectez les peuples que vous déliyrez^ 

2. 
La r€Mon politique est au-dessus de toutes les 
autres. 



Un Bai ne doit poser la main que sur des 
gens propres 4 faire quelque chose. 

4. 

Une Reine doit toujours être maîtresse de 
se vaincre^ et avoir l'adresse d^aimer. 

s5 
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6, 

To think to regenerate a people in an instant, 
is an act of madness. 

6. 

A Révolution is one of the greatest evils 
which can afflict the Earth^ it enriehes the 
poor^ without satisfying them; it impoTerishes 
the rich who will neyer f(»*getit; itupsets ail; 
it brings adversity upon ail ; and happiness to 
none. 

7. 
There are no naked Kings — Kings are ail 
robed — Kings are not in nature^ they resnlt 
£*om civilization. 

8. 

Révolutions, the most justifiable, destroy aB 
things upon the instant, and replace them only 
in futurity. 

9. 
The period of indolent Sovereigns is passed> 
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6. 

Oser penser à régénérer tm peuple en un in- 
stant ; c'est un acte de dânence. 

6. 
Une Révolution est un des plus grand maux 
dojit le Ciel puisse affliger la terre. Elle enrichit 
' les pauvres qui ne sont pas satisfaits ; elle ap- 
pauvrit les riches qui ne sauraient l'oublier ; elle 
boulverse tout ; fait le malheur de tous^ et le bon- 
heur de personne. 

7. 

Il n'y a pas de Rois nuijs — ^il n'y a que des 
Rois habillés — Les Rois ne sont pas dans la 
nature^ mais dans la civilisation. 

S. 
Les Révolutions les mieux fondées détruisent 
tout^ à l'instant même^ et ne remplacent que 
dans l'avenir. 

9. 
Le tems des Rois fainéants est passé. 
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10. 

Bevolutîbns are like the most noxîous dung- 
heaps; they bring into life the noblest yegetables. 

U. 

None but îndolent Monarcbs grow fat ia 

tbeir palaces. 

12. 
At a period of Eeyolution no man shovld hâve 

more than three million francs. 

13. 

In ail coTintries^ religion is useful to the 

Goyemment; it shoidd be used to controul 
the minds of the people. 

14. 

As far as policy is concemed^ the religion of 

a state should be entirely in the hands of the 
Soyereîgn. 

15. 

Reyolutionary periods are full. of crime and 

genius^ each of which finds opportnnities tox 
àistinguishing itselit 
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10. 

htB révolutions sont comme les plus sales 

fumiers qui provoquent la naissance des plus 

nobles végétaux. 

11. 
H n'y a que les Rois Jainéanis qui engrais* 

sent dans leurs palais. 

! 12. 

H ne faut pas^ dans un tems tk révolution^ qu'un 

homme ait plus de trois millions. 

13. 
Dans tous les pays la religion est utile pour le 

Gouvernement: il faut s'en servir pour agir 

sur les hommes. 

14. 
n faut que quant à la police^ la religion, 

dans un Etat^ soit tout entière dans la main de 

celui qui gouverne- 

15. 

I Les époques des révolutions sont celles de» 

crimes et du génie ; tous les deux y trouvent 
matière à se signaler* 



86 POLITICAL APHORISMS. 

16. 

The KJTigs of the présent day require more 
security than the people. 

17, 

In Révolutions the two extrêmes never touch, 

18. 
There are very few Kings who hâve not de- 
served being dethroned. 

19. 

Révolutions are good times for soldiers of 
talent and courage. 

20. 

Without a treasury, without certain means of 
recruiting his army^ and without a fleet^ there 
is no King. 

21. 

Upon the termination of révolutions a Nation 
acquires new interests> new institutions^ new 
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16. 
Les Mois, anjourdhui, ont plus besoin de se 
garantir que les peuples. 

17. 
Un révolution les deux extrêmes ne se tou- 
chent pas. 

18. 
n n'y a que fort peu de Sois qui n'aient pas 
mérité d'être détrônés. . 

19. 
Les révolutions sont un bon tems pour les 
miKtaires qui ont de l'esprit et du courage. 

20. 

Il n'est pas de Bois sans finances^ sans moyens 
de recrutement assurés^ et sans flottes. 

21. 

Une nation^ à la suite de révolutions, acquiert 
de nouveaux intérêts^ de nouvelles institutions^ 
une nouvelle gloire, qui ne peuvent être guaran- 
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glory, which can only be guaxanteed by a 
dynasty^ bom under thèse new circumstances.' 

22. 
A Prince who would reîgn over a Nation by 

force of Foreign armies who hâve ravaged his 

territory, wiU seek in vain to support the prin- 

ciples of feudal rights; he could only insure the 

honor and righte of a few individuals.» 

23. 

, A minister should ever be responsible for the 

acts of his Government. 

24. 

Boyalty is no longer the feeling of the âge. 



S. 

1. 

An Emperor confides in national soldiers^ not 

in mercenaries. 



* Proclamation of 1816« 
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tis que par une dynastie née dans ces nouvelles 

circonstances.^ 

22. 
Un Prince qui régnerait sur une nation par 

la force d'armées étrangères qui auraient ravagé 

son territoire, chercherait en vain à s'étayer des 

principes du droit féodal; il ne pourrait assurer 

l'honneur et les droits que d'un petit nombre 

d'individus. 

23. 
Un ministre doit toujours être responsable des 

actes de son Gouvernement, 

24. 
La Boyauté n'est plus dans les idées du 

siècle. 



S. 

1. 

Un Empereur se confie à des Soldats nation* 

naux, et non à des mercenaires. 

\ Proclamation de 181 â. 
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2. 

A Sovereign is always wrong, who speaks ia 
anger, 

3. 

Every system may without doubt sanction 

itself— that of kindness as well as of severity-— 
Everything hère below finds îts level. 

4 
We must serve the people worthily, and not 

occupy ourselves in trying topleasethem. The 

best way^ to gain their affections is to do them 

good. 

5 

A Sovereign must bend his policy to the 

nature of events, and not events to his system 
of policy. 

6. 

One Nation when repelling the attacks of 

another never wants men, but too often sol" 
diers, 
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Un Souverain a toujours tort de parler eu 
colère. 

Tout système peut sans doute se soutenir^ 
celui de la débonnaireté, comme celui de la 
sévmté : tout se balance dans ce bas monde, 

4, 
n faut servir dignement le peuple^ et ne pas 
8'occuper de lui plaire. La plus belle manière 
de le gagner, c'est de lui faire du bien. 

ë 

5. 

Il faut plier son système politique à la con* 
texture des évènemens, et non pas les évène* 
mens à son système. 

6. 

Jamais une nation lorsqu'elle repousse une 
nation, ne manque d'hommes, mais trop souvent 
de soldais. 
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7. 

Nothing goes well in a political System^ in 
which words are in contradiction to facts. 

8. 
The violation of the secresy of letters may 

cause a Prince the loss of his best friends. 

9. 

It is dangerons for Kings to shed blood^ and 

do justice to themselyes. 

10. 

When a subject eulogises a Sovereîgn who 

does not merit it, he renders him very bad 
service. 

11. 

At a period of révolution, with courage and 

persévérance, a soldier may attain the highest 

station. 

12. 
A Sovereign should open a high road to his 

people, by protecting the straightforward, and 

punishing thosewho trespass to the right or the 

left. 
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7. 

Bien ne marche dans un gystéme poKHque 
où les mots jurent avec les choses. 

8. 
La violation du secrd des lettres peut faire 

perdre au Prince ses meilleurs amis. 

9. 

B est dangereux pour les Koiâ de faire couler 

le êanfff et de se £dre justice à eux-mêmes. 

10. 
Quand un serviietir fait l'éloge de son Sou- 

Tdtain^ et que la Souverain ne le mérite pâs^ 

il lui rend un fort mauvais service. 

11. 
En tems de révoltiiion, avec de la perséver-^ 

ance et du courage, un sokUxt ne doit désespérer 

de rien. 

12. 
Un Souverain doit ouvrir à son peuple un 

grand chemin, protéger celui qui marche droite 

et punir celui qui se jette à droite ou à gauche; 
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18. 

The confidence wîth "which a Sovereign is 
investedj is solid onlj when it is sanctioned by 
the suffirages of the people^ who clothed him 
with the suprême magistracy.^^ 

14. 

Legitimate Sovereigns can never be found in 

the midst of Foreign armies.<» 

16. 

The fate of a Nation may sometimes dépend 

upon the position of a fortress.^ 

16. 
Severity anticipâtes more faults ^than it re«' 

bresses. 

17. 

The Prince who is the choice of a whole Na- 
tion, will ever be the legitimate Sovereign in 
the eyes of the people; 

bb Napoléon to the Senafe who prolongea the duration of 
his Conittlate 10 yeara, 

ce Proclamation of 1815. 

dd In allusion to Sir Sidnej Smith's defence of Acre, which 
Napoléon regarded as thé key to Btitish India. 
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18. 

La confiance dont un Souverain est investie 

n'est solide que lorsqu'elle est sanctionnée par 
le STifi&rage du peuple^ qui!' a revêtu de la su- 
prême magistrature.^ 

14; 

Des Souverains légitimes ne peuvent jamaiâ 
se trouver au milieu des armées étrangères.^ 

15. 
Le sort d'une Nation peut dépendre quelque 

fois de la position d'une forteresse.^ 

16. 

La «À;^rî^ pré vient plus dé fautes qu'elle n'en 

téprime. 

17. 
Le Souverain de choix de toute une nation 

Sera toujours aux yeux des peuples le Souve-* 

rain légitime. 

1 Napoléon au sén^t qui prolongeoit de dix années la durée 

de son consulat. 

2 Proclamation de 1815. 

3 Allusion à la défense d'Acre par Sir Sidney Smith. 

Napoléon regardait la citadelle d'Acre comme la clef des 

îndes. 
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18, 

"VVhen the Sovereign discovets thofee wko 

seek his destruction^ he must saye hîmself, bjr 
destroyilig them. 

19; 
A weak Sovereign is a calamity for his pëo» 

pie : if he suffer criminals and traitors to be- 

liere in their impunity^ there is an end to ail 

8ecurity> for the state as well as the Sovereign. 



1. 

Treaties are sacred abts^ the exécution oi^ 

i^hich is the highest guarantee 6f a Natioh's 

Eôn6r. 

2. 
The throne is a bit of wood covered with 

velvet. 

8. 
Evil be to them who kéep nbt faith in 

treaties; 



18. 
Quand im Souwrain connaît les hommes qui 

veulent se débarasser de lui, il deverait se dé- 

barasser d'eux d'abord. 

19. 
Un Sowerain foible est une calamité pout 

ses peuples ; s'il laisse croire aux méchants et 

aux traîtres qu'il ne sait point punir, il n'y a 

plus de sûreté pour l'Etat, ni pour le Souverain. 



T> 
1. 
Les traités sont des actes sacrés dont Texècu- 
tion est la première des garanties que puissent se 
donner les nations. 



Le trône est un morceau de bois recouvert 

de velour. 

S. 
.Malheur à ceux qui ne respectent pas les 

traites ! 
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4. 

It is not by words alone that a throne is -over- 
tumed. 

5. 

It is a great irregnlarity to hâve two texts tô 

the same treaty > it cannot be called an exchangô 
of ratifications. 

6. 

A treaty not ratified within the pirescribed 

time^ has not positive existence. 

7. 

In a treaty^ the parties shonld express them«> 
selves clearly^ and without évasion. Nobodyhas 
the right to modify^ or interpret the différent 
articles of a treaty according to his own interesté. 



V. 

1. 

It is easier to brave and threaten^ than to 

conquer an enemy. 



4. 
Ce n'est point ayec des mots <]^a'on renyerse 

vai trône. 

S. 

Ce n'est pas échanger des ratifications que 

dVoir deux textes di£%rent8 d'un même iraUé; 
c'est une grande irr^olarité. 

6. 
Un traité qui n'est pas ratifié en temps pres^ 

crit^ n'existe pas de &it. 

7. 
Dans un traité U faut parler clairement et 

sans détour. Personne n'a le droit de modifier, 

ou d' interpréter selon son intérêt les différents 

articles d'un traité. 



V. 

1. 

n est plus aisé de braver et de menacer, que 

de vaincre, 

r 3 
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2. 

Soyereigns often require to press^ themselyes 
up with a victory, in order to undertake new 
enterprises. 

8. 

The will of Princes is often annulled ; it de« 
pends upon eyents and awaits their issue. 
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2. 

La Souyerains ont quelque fois besoin de 
s'étayer d'une yictoire pour tenter une entre- 
prise nouyelle. 

3* 

La vobmié des Princes est quelque fois anni- 
hilée ; ils dépendent des èyènemens^ et atten- 
dent tout de leur issue. 



MORAL AND PHILOSOPHICAL 
THOUGHTS OF NAPOLEON. 



MORAL AND PHILOSOPHICAL 
THOUGHTS OF NAPOLEOK 



A. 

1. 

Age^ habits of business and expérience haye 

modified many characters. 

2. 

Friendship is a but a name. 

a. 

Many a one commits a reprehensible actiouj, 
who is at'1)ottom an honorable man^ because 
man seldom acts upon natural impulse^ but 
from some secret passion of the moment which 
lies hidden and concealed within the narrowest 
folds of his heart^ 



PENSEES MORALES ET 

4 

PHILOSOPHIQUES DE NAPOLEON. 



A. 

1. 

Vâgty l'habitude des afl^es et rexpérience 
ont modifié bien des caractères. 

8. 
V amitié n'est qa*un mot. 

S. 

Tel fait une mauvaise action qui est foncièxe'- 
ment un honnête homme^ parceque Thomme 
n'agit jamais par l'acte naturel de son caractère^ 
i^ais par une passion secrète du moment^ réiu- 
giée^ cachée dans les dernier» replis du cœur^ 

y 5 • ' 
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4. 

It is a truth that man is difficult to know^ and 
that, if we may not deceive ouzselves, we must 
judge him by hîs actions of the moment^ and: 
for the moment only. 

Every tree bears its fruit; we reap only that 
which we haye sown. 

e. 

The only yi^ory oyer love is flight*. 

7. 

Loye^ like ail things which belong to natuxe^. 
has its course^ and différent degrees of increase.. 

8. 
Agriculture is the soûl and chîef support of 
empires; industry produces riches and the 
happiness of the people ; exportation repre- 
sents the superabundance^ and good use of 
bothf 
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4. 

Le vrai est que l'homme est très-difficile à 
connaitrej et que pour ne pas se tromper il faut 
ne le juger que par ses actions du moment^ et 
seulement pour ce moment. 

5 
Tout arbre porte son firuit ; on ne recueille 
que ce qu'on a semé. 

6, 

La seule victoire contre TafROurj c'est la fuite. 

7. 

U amour, comme tout ce qui tient à la nature^ 
a un cours et différents degrés d'acctoissemens. 

8. 
Uagrieulture est P&me et la baze première 
des empires ; l'industrie fait la richesse et le 
bonheur de la population; le conmierce ex- 
térieur représente la siaxabondance^ le bon em« 
ploi des deux autres. 
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9. 

The moment whîch séparâtes us firom the 
object of our affections is terrible^ it severs us 
firom a]l tbe earth.*^ 

lOL 

It is by expérience and comparison that agri* 

culture like ail otber sciences^ improyes itself. 

11. 
Great ambition is the passion of a great cba* 

racter. He who is endowed with it, may per- 

form either yery great actions, or yery bad 

ones ; ail dépends upon the principles which 

direct him« 

12. 

It is too late to reprieve a man when the 

drop has falleu. 

13. 

What is the most beautiful manœuvre corn* 

pared to the motion of the planets ? 

a Eztract from Napoleon's letter to Madame Brueys on tliQ 
death of hm husband Admirai Brueja^ Cako, 1799» 
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9. 

Le moment qui sépare de l'objet que nous 
aimons est terrible^ il nous sépare du reste de 
la terre.^ 

10. 

C'est par des expériences et des comparaisons 

que ^agriculture^ comme tous les autres arts> 

se perfectionne. 

IL 
Une grande ambition est le sentiment d'un 

grand caractère ; celui qui en est doué peut 
faire^ ou de bien belles choses^ ou de bien mau- 
yaises ; c'est suivant le plus, ou le moins d'hon- 
neur qxii le dirige. 

12. 
n n'est plus tems de révoquer un arrA de 

mort, quand la victime égorgée ne fait plus que 
de palpiter. 

13. 

Qu'est ce que la plus belle manœuvre auprès 

du mouvement des astres ! 

1 Extrait d*une lettre à Madame firueys sur la mort de P AmûaU 
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14. 

Love does more Harm than good. 

16. 
Love for one's children^ and one's wife are 

those sweet affections whicli subdue the soûl by 

tbe beart^ and tbe feelings by tendemess. 

16. 

We mnst not take up anns for vain prospects 

of grandeur^ nor tbe allurements of conquest.. 

There are tbose wbo deserve to be tbe hope 
of tbe afflicted^ becanse tbey understand tbe 
poignancy of mental snfferings.^ 

18. 
It is in tbe work-sbops of a country tbat tbe 

most successful war is waged against an enemy, 

at least it does not cost a drop of its people's 

blood. 



1» Letter to. Madame Broieys on the death of the AdmiraL 
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14. 

JUnmourîaàiC plus de mal que de bien* 

15. 
Vamour pour ses enfants^ et l'amour pour sa 

femme sont de douces affections qui maîtrisent 

l'âme par le cœur^ et le sentiment par la ten*^ 

djresse.. 

16. 

Il ne &ut jamais prendre les armes pour de 

vains projets de grandeur^ ni par l'appât des 

conquêtes» 

17. 

Ceux la seuls sont l'espoir des affligés^ qui 

eomprennent tout ceque les souffirances men^ 
taies ont de poignant.^ 

18. 
C'est dsms les oJtdiers de la patrie qu'on fait 

bomie et sure guerre à l'ennemi ! Au moins. 

u'en coûte t'il pas une seule goutte de sang au 

peuple. 



1 Lettreà Mme*. TAmirale finieys. 
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19. 

The heart may be broken, and llie soûl 

remain nnshaken. 

20. 
We only feel how much we love when we 

meet^again^ or daring absence. 

21. 

Whentheauthority ofthemasteris disowned^ 

àQ is lost» 

22. 
The mind improves by change of alimenta 

A diversîty of reading pleases the imagination^ 

as much as the diversity of sounds pleases the 

ear.'^ 



B. 
1. 

A King shonld sacrifice the best affections of 

his heart for the good of his country : No sa- 
crifice shonld be above his détermination.^ 

c At Su Hdena, 
à An AllusioB to his divorce firem Uie Emprcss Joséphine. 
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19. 

Le cœur peut être déchiré^ et Vâme rester 
inébranlable. 

20. 

On ne sent bien que Ton aime, que lorsque 

l'on se revoit, ou que l'on est absent. 

21. 
Quand V autorité du maître est méconnue^ 

tout est fini. 

22. 
L'esprit gagne à changer (Taliment La di- 

rersité dans la lecture plait à l'imaginationj. 

comme la dirersité des accords plaît à Poreille.^ 



B. 
1. 

Un Broi doit sacrifier les plus douces afiTec* 
tiens de son cœur au bien de PEtat : aucun sa- 
crifice ne doit être aii dessus de sou courage.' 

^ ■' ■ ■ 1 -■ ■ ■ .1 1. ^ 

1 Ste. Hélène, 
a Lors du Divorce. 
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2. 

The puise of the Queen should always be 

open to women and their children. 



1. 

To abandon oneself to despair without a 

•truggle^ to commit suicide as a relief^ is 
tike leaving the field of battle before we hâve 
Tanquished the enemy.® 

2. 

A gveat réserve and severity of manners are 

liecessary for the command of those who are 
Qlder than ourselves. 

S. 

I am never angry when contradicted^ I seek 

to be enlightened. 

4. 
Tbe progress of a physical conspiracy îs 

arrested when the hand which holds the poign- 
^ General order to the army agaiQst suicide. 
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S. 

La bourse d'une Souveraine doit toujounn 
être ouverte aux femmes et à leurs enfants. 



C. 

1. 

S'abandonner au chagrin sans résister^ se tuer 

pour s'y soustraire^ c'est abandonner le cbamp 
de bataille avant d'avoir vaincu.^ 



H faut une grande 'réserve, et une grande 
sévérité de mœurs pour commander à de plus 
^gés que soi. 

3. 

Je ne me &clie point qu'on me contredise i 

je chercbe qu'on m'éclaire. 

4 
TJne conspiration matérielle est arrêtée dèa 

qu'on saisit le bras qui tient le poignard, un© 
\ Ordre général à l'armée contre le suicide. 
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ard is secured^ but a moral conspîracy cannol 
be put down^ sooner or later it will explode like 
a train of gunpomler. 

5. 
Some men bave sufficient strength ef miisd 

to change their disposition^ or at least to yield 

to imperatiye cireumstances. 

6. 

Flatterers and men of learning do not accord 

well with each other. 

It is a great misfortune for a courtier not to 
know bow to put himself forward. 

8. 
In govemment^ as în war, mind is necessary 

to success. 

9. 

The guilt of many men may be traced to over- 
«ffection for their wives. 

10. 

There is glory and true greatness in raising 

oneself by the heart. 



fxmspùration morafe n'a point de terme; c'est 
xùie traînée de poudrée 

5 

Il y a des hommes qui ont Pâme assez forte 

pour changer leur earadère^ ou se plier à des 
circonstances obligées. 

6. 
Les coufHsans et les lettres ne vont pas bien 

ensemble. 

7; 

C'est un grand tort sur le terrain de la coccr^ 
de ne pas savoir se mettre en avant. 

8. 
En administration^ comme à la guerre^ il faut 

iavoir du caractère pour i^ussir. 

9. 
Beaucoup d^ommesne sont eotçxiU^ qu'à 

cause de leur foiblesse pour leurs femmes. 

10. 

n 7 a de la gloire et une véritable pmôsahice 

à s'agrandir par le cctur. 



/ 



y 



\ 
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11. 

The heart of a minister should be nowkere 
Ibut in his head. 

12; 

Things never prosper unless at the proper 
tlme. 

18. 

The true character of man ever displays itself 
în great events. 

14. 

We must not obstinately contend against cîr- 
cumstances, but rather let us obey them. We 

hâve many projects in life but litde détermi- 
nation. 

15. 
Passionate people invariably deny their anger, 
ted cowards often boast their %noraûce of fear. 

16. 

There are calunmies against which eren inno^ 
tence loses courage; 
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11. 

Le cœur d'un homme d'Etat ne devrait être 
^ue dans sa tète. 

12. 
Les choses ne fructifient <|ue lorsqu'elles sont 

appliquées à propos. 

18. 
Le vrai Ciwtxctére perce toujours dans les 

grandes circonstances. 

14. 

Il ne faut pas s^obstiner à maîtriser les cir^ 

tonstantesy mais leur obéir^ bien plustôt. On a 
dans la vie beaucoup de projets et peu de déci- 
sions. 

is. 

Les gens tolères soutiennent toujours qu'ils 
he sont pas colères ; et ceux qui ont peur disent 
souvent qu'ils n'ont pas peur. 

16. 
Il est des tàbmnUs conti^e lés qu'elle sl'inno^ 
Gcnce même perd courage; 
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17. 

The only victories which leave no regi*et ate 
those whicH are gained over ignorance.^ 

18. 

Wlien He who measures the duration of life, 
has pronounced his decree^ ail the sciences o$ 
humanify are but useless essays. 

19. 

He who is nnmoved by tears has no heart. 

Eyer|rthing in religion should be gratoitous^ 
iand for the people ; care miist be taken not to 
deprive the poor^ because they are poor^ of tke 
oiily thing which consoles them for their poyerty. 

21. 

We must take things as we find Ûiem, and 

hot as we would wish them to be. 

f Ëxtract from hia letter to the Institute. 
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17. 

Les seules conquéies, les seules qui ne laissent 
aucun regret sont celles que l'on fait sur l'igno* 
xanee.^ 

18; 

Quand celui qui mesure la vie^ a prononcé^ 
toutes les ccmnaisMnces humaines ne sont plus 
que des essais inutiles 

19; 
On n'a pas un cceur pour voir impunément 
couler des larmes. 

20. 
Tout^ dans k cuUe, doit être grafuit et pour le 

peuple : on ne doit pas s'exposer à priver les 

pauvres^ parcequ'ils sont pauvres^ de ce qui les 

console de leur pauvreté. 

81; 
n faut prendre tes choses telles qu'elles sont^ 

et non pas telles qu'on voudrait qu'elles fussent. 

1 Lettre d rîtistitut, 
a 
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22. 
Calumnj^ enyy> and ail revengeful passions 
appear almost exclusîyelj to direct the actions 
of men.8 

2$. 
The spectacle of a field of battle after thé 
combat, is sufficient to inspire Princes with thé 
love of peacCj and the horror of war. 

Much shedding of blood, many gi*eat actions j 
and triumphs, toil and perseyetance are the end 
of ail things human* 

To extraordinary circumstancefii we thust ap^ 
ply extraordinary remédies. 

ne. 

tVe must never confound the Seavenly 
aSairs, which are immutable, with those of thè 



g Eztract from hU letterto General Clarke, afterwards Dukti 
de Feltre on the death of his nephew at Arcola» 
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22. 

Lz calomnie f l'envie^ et toutes les passions 
haineuses^ semblent presque exclusivement 
diiiger la conduite des honmies.^ 

Le spectacle d'un champ de bataille, après le 

combat, est bien fait pour inspirer aux Princes 
l'amour de la paix, et l'horreur de la guerre. 

24. 

Beaucoup de sang répandu, beaucoup de 

grandes actions, de triomphes, de travaux, de 

persévérance, voilà où viennent aboutir les 

choses humaines. 

25. 
Bans une circonstance extraordinaire^ il faut 

une résolution extraordinaire. 

26. 
Ne confondons jamais les affaires du ciel qui 

ne changent jamais, avec les affaires de la terre 

l Extrait de sa lettre au Général Clarke ( Duc de Feltre) sur 
la mort de son neveu à Arcole. 

G 3 
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eartb, which change according to policy and the 
force ojf circumstances. 

27. 

it is the cause^ and not the death^ that makes 

the maiiyr, 

28. 
A great European federative System aibne 

can be. favorable to the deVelopement of civili- 

zatîon. 

29. 
A contract, fonnded in fraud or error, is of 

no effect. 

When a criminal bas been deprived of his 
property^ separated firom his fiîends and cus- 
tomary habits and associations^ justice and pub- 
lic vengeance should be satisfied.* 

81. 

À crown dishonoured is a détestable burthén* 

82. 

In thèse days the invention of printing, and 

the diffusion of knowledge, render histôrical 
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qui se modifient selon les circonstances de la 
foxce^ et de la politique. 

27. 
C'est la cause qid fiiit le Martyre^ et non la 

mort. 

28. 

Un grand système fédératif Européen serait 
seul favorable aux progrès de la civilisation. 

Un contrat fondé sur Terreur, ou la fraude, 

^st nul. 

80. 
Lorsqu'un coupable a été privé de ses biens, 

séparé de ses amis, enlevé à ses habitudes, la 
justice et la vindicte publique doivent être sa- 
tisfaites, 

81. 
Une couronne deshonorée est un horrible 

Ëurdeau. 

32. 
De notre Tems l'invention de l'imprimerie, et 

la diffusion dçs lumières rendent les calomnies 
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calxunmes a litde kss dangerons: Truth will 

always preyail in the long run^ but how slow 

its progress !> 

S3. 
Military bravery bas no ajQ^ty to cIyU 

courage. 

84. 
Collectiyely an army can dissemble any de- 
scription of worsbip; but it must obey the 
orders of a General-în-Cliiefy who is as much 
the organ of bis country^ as the colors are its 
symbol ; yet it would be odious for the soldiers 
individually to abjure their belief and the faith 
of their fathersj to serve their own interests.^ 

S5. 

Eyery one must bave his proportion of ce- 

lebrity; and, thank God, there will be room 
for ail at the festal of immortality.* 

g At St^ Helena, 

h With rfsference to the non-commissioned officecs and 
soldiers who assumed the turban in Egypt. 

i To M. Las Cases, at St. Helenoi, 
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historiques un peu moins dangereuses : la vérité 
finit toujours par se &ire jour^ mais qu'elle est 
lente à paraître !^ 

S8. 
Le courage militaire n'a rien de commun avec 
le courage civil. 

Collectivement, ime armée peut bien feindre 
un cuUe quelconque, mais elle doit obéir aux 
ordres d'un Général en chef qui est l'organe de 
la patrie, comme le drapeau en est le symbole; 
mais ce serait odieux pour les soldats de renier 
individuellement les croyances et la foi de lemrs 
pères, pour augmenter leur bien être.^ 

35. 

n &ut que chacun ait sa part de célébrité ; et, 

grâce à Dieu, il y aura place pour tous au 
cénacle de l'immortalité!^ 

1 A St Hélène. 
3 Convenation relative à des officiers et soldats qui prirent 
h turban en Egypte. 

3 A M. Las Cases, à St. Hélène. 
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The conscience îs the inviolable asylum of 
the liberty of man. 



D. 

1. 

A man is not dépendent upon his fellow 

créature^ when he does not fear death. 

2. 
Speeches pass away^ but acts remain. 

3. 

The Drama is the tragedy of women. 

4. 
The désert is an océan upon which we can 

walk; it is the image of immensity. 

5. 

Eyerjrthing in this world proclaims the exis- 
tence of God. 

6. 
Divorce is a law conformable to the interests 

of married people. 
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36. 

La cofiicience est l'asyle inviolable de la liber- 
té de rhomme. 



D. 

1. 

Un homme n'est pas dépendarU de son sem- 
blable quand il veut cesser de l'être. 

2. 
Les déclamations passent^ les actions restent. 

S. 
Le Drame est la tragédie des femmes. 

Le dés&rt est un océan de pied ferme^ c'est 
Virnage de l'immensité. 

5 

Tout au monde proclame l'existense de Dkum 

6. 
Le divorce est une loi conforme h l'intérêt 
des époux, , 

G 6 
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7. 
Grief bas îts bounds, they must not be ex- 
ceeded* 

8. 
Notbing renders a nation so despicable slb^ 
religions despotism. 

9. 
Destîny marks tbe fall of nations. 

Â dynasty ereated for tbe m&intenanee of the 
rigbts and properties^ can alone be naturalljr 
légitimâtes and acqnire confidence and power» 

11. 

Tbrones emanate from God : tbe greatest 
crime in bis eyes, because it causes tbe greatest 
evil to man, is to sbake tbe love and respect 
due to Sovereigns.J 

— »i I I I m I I i^iK»— I I I ■ 

UpoD the incorporation of Italy with the Fiencb Empîfe^ 
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7. 

La dofuleuT a des bornes qu'il ne faut pas 

dépasser, 

8. 

Bien n'avilit plus ime nation que le cfes- 

potisme religieux. 

9. 

Les destin marque la chute des nations. 

10. 
Une dynastie créée pour le maintien de tous 
les droits et de toutes les propriétés^ peut seule 
être naturellement légitime^ et avoir la confiance 
et la force. 

IL 

Les trônes émanent de Dieu: le crime le plus 
grand à ses yeux, parce que c'est celui qui fait 
le plus de mal aux hommes, c'est d' ébranler 
le respect et l'amour que Ton doit aux Sou- 
verains.^ 



• _ 

I Lors de l'incorporation de l'Italie à l'Empire Français. 
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12. 

AU prédictions are impostures^ the result of 
iraud^ fblly^ or &naticism. 



E. 

1. 

When children grow up, they become inde- 
pendent. 

». 

It is according to justice^ thathe who fails is 
ever in the wrong, 

3. 

Expérience is the true wisdom of nations» 

é. 

Equality should be the chief basis of the 
éducation of youth. 

Existence is a cnrsej rather than a Uessing, 
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12. 

Toutes les divinationane sont qu' impostures^ 
que le résultat de la fraude^ de la folie, ou 
du fanatisme. 



E. 

1. 
Quand les enf^mCs deviennent grand? ils font 
bande & part. 

2. 
J'ai échoué, et partant, j'ai eu tort, cela est de 
toute justice. 

8. 
L'expérience est la vraie sagesse des nations. 

4. 
U égalité doit être le premier fondement de 
Péducation parmi les jeunes gens, 

5 
Uemstence n'est pas un bonheur, mais une 

malédiction. 
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6. 

Impartiality surpasses ail other qualifications 

in a writer, who should possess probity, a clear 

conscience and élégance of style. The only 

author who deserves to be read is he who never 

attempts to direct the opinion of the reader. 

7. 
We should always go before o\xr enemies 

with confidence^ otherwise our apparent uneasi- 

ness inspires them with greater boldness. 

8. 
Greatness is notbing unless it be lasting. 

9. 

The man who dévotes himself to instruction 

must not marry until he bas surmounted the 
first degrees of bis caxeer. 

10. 

I like not your firee thinkers, fools only defy 

mystery. 

11. 
Ecclesiastics should confine tbemselyes en- 

tirely to spiritual govemment. 
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6. 

Un écrivain doit être impartial ayant tout^ 
probre^d'une conscience nette^et élégant. Le seul 
qui mérite d'être lu^ est celui qui ne s'efforce 
pas de diriger l'opinion du lecteur. 

Il &ut toujours aller au devant des ennemis 

et leur fidre bonne mine^ sans quoi ils croyent 

qu'on les redoute^ et cela leur donne de 

l'audace. 

8. 
Uédat n'est rien^ sans la durée. 

9. 

n fiiut qu'un homme qui se consacre à Ven» 

seiffnement ne puisse se marier qu'après avoir 
franchi les premiers degrés de sa carrière.. 

10. 
Te n' aime pas kê eqmi/brts: il ny a que de& 

sots qui défient l'inconnu. 

11. 

Len Ecclésiastiques doivent se renfermer dans. 

le gojiYemement du cieL 
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12. 

The goyemment of the Churcli is not arbi- 
txary ; it has canons and rules which the Pope 
must foUow. 

13. 
The best cure for the body is to quiet the 
mind. 

14. 
Slayery occasions first of ail delirium^ theu 
superstition^ and finally credulity.^ 



F. 

1. 
Wealth bas always been the first tide to con- 
sidération. 

». 
Girls cannot be better brought up than by 

their mother : a public éducation does not suit, 

them. 

k Speaking of Toby, a gard^ner at SU Helena» who pre< 
tended to leoond «ght 
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12. 

Le régime de P Eglise n'est pas arbitraire; 
Elle a des canons et des règles que la Pape doit 
suivre, 

13. 

Tranquilliser F esprit^ c'est le meilleur moyen 
de guérir le corps. 

14. 
UEdcUxoage occasionne le délire d'abord^ puis 
Ifi superstition^ et enfin la crédulité,^ 



F. 

1. 

'hàJbttu'M a toujours été le premier titre i U 

considération, 

Les jeunes fille$ ne peuvent être mieu;;: 
élevées que par leur mère : Péducation publir 
que ne leur convient pas. 

\ Eo parliifit c|e Tpbi?f 



138 MOBAL AKP PHIIiOSOPHICAL THOUGHTS^ 



Women should employ thexnçelyeç yirith theii: 
loiitting needles^^ 

4. 
There is XXQ greater misfortune for a manthaz^ 

to be goyemed by his wife : in such case he ia 

neîther hiinself nor his wife^ he is a perfect 

lionentity, 

Woman is made for her husband^ the hiis-r 
band for hi? country, his chîldren, and Glory. 

6. 

In great crises, it is tbe lot of women to 

soften ouT misibrtunes. 

7. 

Fatalism is not a doctrine which c^n be susn 
tained, it is merely a word : eitber it admits 
firee-will, or it rejects it : If it admits it, what 
9ort of a resuit can that be which should havç 
been previously determined upo^? — aa4 th^ 

\ Tbe^ should attçQd only to tbeir domestic a^airs. 
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nÊkut que lesfimmês tricotent.^ 

4. 

Malheur funeste que de se laisser gouverner 
par sa femme; on n'esta alors^ ni soi^ ni ss^ 
fenune ; on n'est plus rien. 

I^/èmme est faite pour le mari ; le mari pouir 
la patrie^ la famille^ et la Glorie* 

6. 
Dans les grandes crises^ le lot des fimmes es| 
d' adoucir nos traverses. 

7. 
JjQ fatalisme n'est pas une doctrine soutena^ 
ble^ ce n'est qu'un mot : ou il admet le libre 
arbitre^ ou il le repousse ; s'il l'admet^ qu'est 
ce qu'un résultat qui serait fixé d'avance? et 
que la moindre chose pourrait changer cepei^-^ 

) S'occupent seulement des soins du ménagQ. 
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might be altered^ nevertheless^ by the most 
trifling circumstance ? Jî ftee-will be rejected, 
it is worse still ; for then ail that is necessary 
in coming into the world would be to thyow 
one$elf into one's cradle^ and there abandoned ; 
for îf it be irrevocably fixed that we should live^ 
there can be no necessîty to feed us^ we must 
live. 

8, 

The constitution of society is not derived 
firom any naturel rights ; it dépends upon the 
manners and customs and the religion of each 
people. 

9. 

yanaticism must be first luUed, in order thçit 
it may be eradicafed. 

10. 

Nothing is done while yet anything ^remaînts 
t;p be done, 
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dant? S'il repousse le libre arbitre^ c'est] bien pis^ 
encore ; alors^ quand vous venez au monde^ il 
n'y aurait plus qu' à vous jetter dans votre 
berceau^ sans vous donner aucun soin ; s'il est 
irrévocablement fixé que vous vivrez, il n'y a 
pas besoin de vous nourrir^ vous vivrez tou- 
jours. 

8. 

L'organisation àes familles ne dérive pas du 
droit naturel^ elle prend sa forme des mœurs, 

« • - • 

des ijLsages, de la religion de cbaque peuple. 



•9. 

' II faut endormir le fanatisme enfin qu'on puisse 
le déraciner. 

10. 
U n'jr a rien dejiiit tant qu'il reste à /airèi 



Us 
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11. 

Fortone is fidde — ^hotr many men whom she 
has loaded with her &yor8^ hâve lived too long 
by some years ! ^ 

12. 

The wonian we love is eyer the handsomest 

of her sex. 

13. 

Prînces, even during life> are à prey to the 

fury of libellers ; and however great their 

actions, and even their virtues, they corne be* 

fore the eyes of posterity only in the train of 

tyrants. It is a mîsfortune attâched to Sovereign 

power, and no Monorch can escape firom it.^ 

14. 

To seduce a wife from her husband, or a son 
from his father, are odious afcts^ unworthy of 
tivilized cations. 



n His own position at St Helena. 
o Conversation with the Rev. Mr. Jones, at St. HeTena. 
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11. 

TiaifiriMe est inconstante : combien d'hommed 
tq[u*elle avait comblé de sa faveur ont s'ècu trop 
de quelques années !^ 

12. 

La femihe qu'on aime est toujours la pluâ 

belle de toutes. 

IS. 

Les Princes> de leur vivant méme> sont en 

iproie à la rage àeafiXltculaif^, et quelles que 

m 

soient leurs g)randes actions^ et souvent même 
leurs vertus ils n'apparaissent aux yeux de 1à 
postérité qu'avec le cortège des tyrans. C'est 
un malheur attaché à la puissance Souveraine^ 
et nul^ parmi les Monarques^ ne peut s'y sous- 
traire,* 

Enlever xme/etàme à son marî> un fils à son 
père^ est un acte odieux> indigne des peuplée 
tivilisés. 

1 Sa propre position 4 St Hélène. 
1t Convenations avec le Rèvd. M. Jones, à St. Hélène. 
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15. 

Women only think of dress and pleasure. 

16. 
We must not talk latin to women.' 

Il 

* ' 

Pemale virtue has been held in suspicion 

from the beginning of tbe world, and ever will 

be. 

18. 
Wlien firmiiess is sufficient^ rashiiesB is un- 

nebessary. 

19. 
Something must be left for the aecomplish- 

ment of fortune. 

20. 

In choosing a wife, a man does not renounce 

his mother^ and still tess is he justified in 
breaJdng her heart.^ 

p Formerly, when the priest gave the marriage benedictiont 
he pronounced the foUowing sentence in Latin :— " The hus^ 
band owes protection to his wife, the wife obédience to her 
husband." This portion of the service is now performed in 
the verâacûlar tohgiie. 

q In allusion to the bondùct of Bemadotiè. 2 
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15. 

Les femmes ne s'occupent que de toilette et 
de plaisir. 

16. . 

ïl ne faut pas parler Latin aux^^mes.^ 

11 
La vertu des femmes a été mise en question. 

depuis le commencement du monde^ et le sera 

toujours. 

18. 
ûuand lajf^rme^ suffit^ pourquoi la témérité ? 

19. 

Il faut laisser faire quelque chose à \à,fartuaM. 

20. 
Pour prendre ^mmé^ on ne renonce pas à sa 

mère^ encore moins est on tenu à lui percer le 

Sein.* 

1 Autrefois, lorsque le prêtre bénissait le lien du mariage, 
il prononçait la formule suivante en Latin : " le mari doit 
protection à sa fémine, et la femme obéissance à son mairi." 
Maintenant cette formule se prononce dans la langue 
nationale. 

2 Allusion à la conduite de Bemadotte. 

H 
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G. 

1» 

"Wax is cruel ta the people, and terrible td 
the conq^uered. 

2. 

Great men are those wlio can sùbdue both 
good luck and fortune 

S. 

He who fears being conquered is certain of 
defeat* 

4. 

The love of^lory resembles the bridge which 
Satan threw oyer chaos to pass firom the shades 
below to paradise^ glory joins the past to the 
future firom which it is separated by a profound 
abyss; 

5 

The greater the man^ the less is he opiniona-^ 
tive, he dépends upon events and circum^ 
stances. 
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G. 
1. 

Im guerre est cruelle aux peuples^ et terrible 
ans: vaiucush 

Les grands hommes soxit ceux qui savent mai* 
triser le bonheur et la fortune^ 

Qui craint de perdre la gloire^ est sûr de la 
perdre. 

4. 

L^amôur de la gloire ressemble à ce pont que 
Satan jetta sur le cahos pour passer de Fenfer 
au paradis ; la gloire joint le passé à l'avenir, 
dont il est' séparé par un abyme immense. 

5. 
Plus on est grand , moins on doit avoir de 
volonté ; l'on dépend des évènemens et des 
circonstances. 
H S 
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6. 

Betternotto haye been bom tban to lire 

without glory. 

7. 
When we figbt, no matter în what countxy^ 

it is a civil war we xnake. 

8. 
Âffairs of war, Hke the destiny of battles M 
well as of Empires, hang upon a spider's 
thread/ 



H- 
1. 

Every hour of time lost, créâtes a chance of 
evU for the future. 

S. 

Ail men are equal before God : wisdom, 

talents, and virtue are the only différence 
between them. 



r At the battle of Aboukir, Fhmce lost in one blow her' 
fleet, her army and her colony, 
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6. 

Mieux vaudrait n'avoir pas vécu, que devivre 
sans gloire. 

7. 

Quand nous nous battons, n'importe dans 
quel pays, c'est la guerre civile que nous^faisons. 

8. 
Les choses de la guerre, de même que le 

destin des batailles, et celui des Empires, 

tiennent à un fil d'araignée.^ 



H. 

1. 

Chaque heure de tems perdue, est une chance 

de malheur pour l'avenir. 

2. 
Les hommes sont égaux devant Dieu: la 

sagesse, les talents, et les vertus mettent seuls 

de la différence entr'eux. 



1 La France à Âboukiri a perdu d'un seul coup sa marine, 
fpQ arméei et sa colomet 
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9. 

Mau is too powerless to ensure the future^ 
tihe institutionfi of nations ean alone detennine 
their destinies. 

10. 

It is in times of difficulty that great men and 
great nations exhibit ail the energy of their 
character^ and become objects of admiration to 
posterity. 

IL 

We must laugh at man^ to ayoid crying for 
him. 

Whereyer flowers oannot be reared, there 
man cannot live. 

13. 

Chance plays a considérable part in our 
yarious resolutions. 

14, 
Man is eyer the same. 
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9. 

Les hommes sont trop impuissants pour 
assurer Favenir ; les institutions seules fixent les 
destinées des nations* 

10. 

C'est dans les tems difficiles que les grands^ 
hommes et le grandes nations déployent toute 
l'énergie de leur caractère^ et deviennent un 
objet d'admiration pour la postérité # 

11. 

n faut rire des hommes, pour n'en pas pleurer. 

12. 

Partout au les fleurs sont étiolées^ les hommes 
ne peuvent pas vivre. 

13. 
Le hazard a une grande part sur nos déter ^ 
ininations. 

14. 
Les hommes sont toujours les mêmes. 

H S 
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15. 

What is the poor huijian maehine ! not one 
fold resembles another^ not one interior that 
does not differ from another, and it is in the 
déniai of this truth that so many faults are 
committed.. 

16. 
How many men of superior understanding 
are children more than oncea day ? 

17. 

A just appréciation of man is very difficult. 

18. 
We should leam to get the better of our 
tempers., 

19, 

Men are not so ungrateful as they are said to 
be : if they are often complained of, it gene- 
rally happens that the benefactor exacts xnore 
than he has given. 
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16. 

Ce que c'est que cette pauvre machine 
humaine ! pas une enveloppe ne se resemble^ 
pas un intérieur qui ne diffère^ et c'est pour se 
refuser à cette vérité qu'on commet tant de 
fautes ! 

16, 
Combien à^hommes supérieurs sont enfants 
plus d'une fois la journée! 

17. 
Les hommes sont difficiles à saisir^ quand on 
veut être juste. 

18. 
H faut savoir vaincre sa mauvaise humeur. 

19. 
Les hommes ne sont pas aussi ingrats qu'on le 
dit : si l'on a souvent à s'en plaindre, c'est que 
d'ordinaire le bienfaiteur exige encore plus 
qu'il ne donne. 



:ià 
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20. 

Men hâve their virtues, their vices, their 
heroism, their perverseness, they possessand 
exercise ail that is good> aud ail that is bad in 
this world, 

21. 

Man is so slanderous and ill disposed that 

we cannot be too much upon our guard in 
everything, 

22. 
Man is no more secure upon the point of a 

rock than iinder the roof of a palace ; he is the 

same every where, man — ever man. 

Men^ in gênerai, are but children of a laxger 
growth. 

Men of letters are usefui, and should ever 
be cherished, as they do honor to their 
country. 
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SO. 

Les hommes ont leurs yertus, leurs vices^ leur 
héroïsme^ leur perrersité : ils possèdent et ils 
exercent tout ce qu'il y a de bon^ et de mauvais 
ici bas. 

21. 
Les hoameè sont si mauvaises langues^ et si 

médiants^ qu'il faut se mettre en règle sur 

tout. 

82. 
luàhomme n'est pas plus à l'abri sur la pointe 

d'un rocher^ que sous les lambris d'un palais ; 

il est partout le même^ l'homme^ toujours 

l'homme l 

23. 
Leg hommes f en général^ ne sont que de grands 

enfants. 

24. 
Les hommes dsleUres sont des hommes utiles 

qu'il faut toujours distinguer parce qu'ils font 

honneur à leur patrie. 
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25. 

Disdain hatreda— -hear ail, but never pro- 
nounce judgment^ until reason bas bad time 
to résume ber sw^j^ 

Men bave witbdrawn tbemselyes firom nature 
— ^tbey bave become vile and crawling créa- 
tures. 

27. 

Man^ as soon as be arrived at tbe years of 

discrétion j felt tbe want of tbe society of bis 
felloW'creatures^ and of a companion, He 
witbdrew bimself into a cavem^ wbicb ougbt to 
bave been bis warebouse^ tbe centre of bis 
opérations^ bis refuge in tbe tempest^ and 
during tbe nigbt.^ 

28. 
Great men are like meteors, wbicb sbine and 

consume themselves to enligbten tbe earth.^ 

u Thought of Kapoleon, written in his youth. 
y Speech of NapoleoDy read at die Academy of Lyons» 
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Méfiez vous des haines, écoutez tout^ 'et ne 
TOUS prononcez jamais sans avoir donné à 1» 
raison le tems de revenir. 

lies hommes se sont bien éloignés de la na« 

ture! ils sont devenus lâches^ viles et ram^ 

pants. 

27. 
Uhomme^ au sortir de Tenfance^ a senti 1% 

besoin de vivre avec les autres hommes^ de 

choisir un compagne. Il s'est retiré dans une 

caverne que a due être son magasin, le centre 

de ses courses, son refuge dans la tempête, et 

durant Tobscurité de la nuit.^ 

28. 
Les grands hommes sont comme des météores. 

qui brillent et se consument pour éclairer la 

terre.^ 



1 Pensée écrite dans la jeunesse de Napoléon* 
% Discours lu à l'académie de Lyon.^ 
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29. 

There are men who hâve no blood in theîr 

Teins.^ 

30. 
Man often appears more cold aud selfish than 

he really is.* 

31.3 

There are rattles for ail agesJ ' 

It is more easy for ordinary historiana ta 
build upon suppositions^ and to sdtcli hypothè- 
ses together^ than to relate simply^ and march 
onwards with the facts in their possession; but 
man^ and above ail the historian^ is full of yani- 
ty ; he must give a fine scope to hia imagi« 
nation^ he must interest the reader^ eyen at 
the expense of truth : réputation hangs on 
this.« 

w ÂddresB to the Array of Egypt 
z Letter to Madame Brueys on the death of her husband— 
Caîro, 179a 
y At St Helena— MyBteries of St. Helena, by St Hilaii^ 

z At St Helena^ 
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29. 

n y a des himmes qui n'ont pas de sang d^tns 

leurs veines,^ 

80, 
JJhomme parait souvent plus firoid^ et plus 

égoïste qu'il n*est.* 

81. 

Il 7 a des hochets pour tous les âges«^ 

82. 

U est plus facile au vulgaire des historiens de 

bâtir^des suppositions et de coudre des hypothè-» 
ses^ que de narrer simplement et de marcher tou- 
jours avec les faits en main ; mais Thomme, et 
de préférence l'historien^ est plein de vanité ; 
il faut qu'il fasse une belle part à son imagina*» 
tion ; il faut qu'il intéresse les lecteurs^ mêmç 
au préjudice de la vérité : la réputation est à ce 
prix.* 

' ■ ■ I ■■ I. !■ I ■ I I ■ ■ I I I ■ ■ Il I .1., 

1 Proclamation à l'armée d'Egypte. 
2 Lettre à Madame Brueys à la mort de son mari. Cairoj 
1798. 

8 A Stç. Hélène, Mystères de Ste. Hélène par Ste. Hi^ire, 

4 A Ste. Hélène. 
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83. 

It is rendering a vast service to Iiistory^ ta 
âisexnbarass it of ite conTentional forms, which 
tend to change itç façts and darken its eyents,^ 

To Write history pne must be more than a 
inan^ since the anthor wlio holds the pen of thia 
greatjiistitiaxyshouldbe free from aU humai^ 
passions^ and from ail pre-occupation of inn 
^erestj^ or of vwity.^ 

Posterity leams tlie history of great reignçi 
elsewhere than from pictures and statues, of 
which they are only the mythological portion^ 
The îndistructible cages pf great reigns are the 
batdes, and the gigan'tic works, it is therp 
where historians must find their materials.^^ 



1^ Speaking of Bayle the Philosopher, 
bb AtSt. Helena. 
çç At 9t. Hf l^ns^ 
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33. 

C'est rendre un immense service à Phistoire^ 

que de la débarrasser de ces formes de conven- 
tion qui tendent à dénaturer les faits^ et à 
obscurcir les évènemçns.^ 

34. 

Pour écrire P histoire il faut être plus qu'un 

homme^ puisque l'écrirain qui tient le burin de 
cette grande justicière doit être dégagé de toute, 
passion haineuse^ de toute préoccupation d'in- 
térêt, ou de vanité.^ 

35. 

La postérité apprend ailleurs que dans les 

peintures et les statues l'histoire des grands^ 
règnes ; elles n'en sont que la partie mytholo- 
gique. Les- pages indestructibles des grands, 
règnes sont les bajtaiUeSj, les travaux gigantes-r 
ques, c'est là que les historiens vont cherche!^ 

leurs matériaux.3 

_ 

\ En parlant du philosophe Bayle. 
2 Ste. Hélène. 
9 A Ste. Hélênç, ; 



164 MOBAL AND PHIL080PHICAL TH0UGHT8« 

se. 

The policy of a monarch^ the interests and 
want8 of his people^ whicli Bhould always guide 
the actions of Sovereigns^ will^ that afber him 
he should leave his children as heirs of his loTe 
fox hÎB people. 

ST. 

Historians are like the sheep of Panurgus^^^ 
they copy that which their predecessors hâve 
written, unless their opinions or their interest 
are opposed to it, without troubUng them- 
selves to inquire into reason^ or even proba- 
bilities.*® 



I. 
1. 

Instruction^ from the beginning^ has ever 
been combined with religions ideas. 



^d Speakinfç of Belisarius, at St Helena. 
çç (Ubeliib : portrait of Dtn(ionIleftu^ 
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La politique à*\m monarque^ l'intérêt et le 
besoin de ses peuples^ qui doivent guider con* 
stamment les actions des Souyerains^ veulent qu' 
après lui^ il laisse des enfants^ héritiers de son 
amour pour ses peuples. 

81. 
Les historiens sont comme les moutons de 
Panurge,^ ils copient ce que leurs devanciers 
ont écrit, & moins que leurs opinions, ou leurs 
intérêts personnels ne s'y opposent, sans s'in- 
quiéter de la raison, .du même des probabi- 
Utés?2 



I. 

1. 
LHnstrwMonk son enfance, a toujours éié 
accompagnée d'idées religieuses. 

1 Rabélds : portrait de Dindonneaii* 
% En parlant de fiélisaite, à Ste. Hélêntfj 
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». 

Real industry is not proyed by the employ- 
aient of known and established means. Art 
'and genius consîst in accomplishing your wisbeâ 
in spite of diffîculties> and in finding little or 
liothing impossible. 

3. 
A father should always rise above his mis- 
fortunes. 

4. 

We fihould always sleep upon the qufùrrel of 

the over-night* 

5; 

Indécision aud anarchy> in the leaders^ en- 

gender wealmess and anarchy in the results. 

6. 
It is both noble and courageous to rise aboy^ 
inisfortune. 

7. 
Independence and hbnor are like a rockjr 
island without a belach. 



2. 

La véritable indusù^ n'est pas d'exercer arec 
\oiJLB les moyens connus et donnés : Tart^ lé 
Igénie est d'accomplir, en dépit des diflScultés> 
et de trouver pas là peu on point dHmpasêible. 

8. 

Un père doit toujours être supérieur à seà 
infortunes. 

4. 

n faut toujours laisser passer la nuit sur 
Vinjure de la veilles, 

6 
C^est Piàdêdsion et l'anarchie dans {les mo- 
teurs, qui amènent la foiblesse et l'anarchie 
dans les résultats. a 

6. . 

n est noble et courageujt de surmonter l'tn^ 
Jbrtune. 

7. 

TJind^iendance est comme PhozUieur^ une île 
^escarpée et sans bojrds. 
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13. 

Ideology, properly speaMng^ consists only 
in théories without application ; and by the 
dmple fact of its ignorance^ finds itself a 
thousand leagues distant from the practical 
truths of govemmenté' 

14. 

Idéology^ 80 long as it meddles with specu-^ 
lative facts, is good^ even useful ; for the soûl, 
the passions, thèse intactible parts of man, are 
naturally within his province ; but when ide- 
ology répudiâtes its tendencies to dive into 
politics and the govemment, then it commits 
every folly. Another thing is to understand 
perfectly the attributes of the mind, and tô 
know the government of mankind. 

15. 

Nothing exalts the courage and energy of at 

- ^ 

ff At St Helena, 
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18. 
I/idMogie proprement dite^ ne connoit que 
des théories sans application^ et se trouve^ par 
le seul fait de son ignorance^ à mille lieues des 
vérités pratiques du gouvernement.^ 



14. 
L^idéciogie, tant qu'elle ne se mêle que des 
faits spéculatifs^ est bonne^ utile même; car 
l'âme, les passions, ces parties intangibles de 
l'homme^ soQt naturellement de son domaine ; 
mais^ lorsque l'idéologie répudie ses tendences 
pour se fourrer dans la politique^ et dans le 
gouyernement^ alors elle ne fait que des sottises. 
Autre chose est de bien connaitre les attributs 
de l'esprit, et de savoir conduire les hommes. 

> 15. 

Rien n'exalte plus le courage et l'énergie 

1 A Ste. Hélène. 
1 3 
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greatpeople^ more than the dangers they affiront 
in presenring the sacred independence of their 
countxy. 



J. 

1. 

Men should not mvear at a]!^ above ail m 
tKat which concems hîs last moments* 



When we hâve emptied the cup of enjoy- 
ment^ ail we want is rest. 



To judge ïnankind correctlj^ tre must take 
themwhere events hâve placed them; penetrate 
deeply into their actions^ whether good or bad, 
under the circnmstances^ and assure onrselvet 
whether it was not impossible for them to âi> 
otherwise than they did. 
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d'an grand peuple^ que les dangers qu'il a&onte 
pour conserver la sainte indépendanœ de la 
patne. 



J. 

L 

L'homme ne àoit jurer de rien^ surtout en ce 
qui concerne ses derniers instants. 

Quand on s'est abreuvé à mâme la coupe des 
jouissances, on ne demande plus que du repos« 

Pour bien juger les hommes, il faut les pren- 
dre où les évènemens les trouvent; se bien 
pénétrer de ce qu'ils on &it alors, en bien, ou 
en mal, et s'assurer s'il n'était pas impossible 
qu'ils ne fissent pas ce qu'ils ont &it. 
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It is mucli wiser to despise the judgments of 
certain men^ than to seek to demonstrate theîr 
insignificance and yersatility. 

6. 

Judgment^ in extrême cases should be gnided 

by précèdent. 

6. 
We cannot escape from tHe arbitrariness of 

the judge, unless we pkce ourselves nnder the 

despotism of the law, 

1 

To hâve a right estimate of a man's character, 
we must see him in misfortune. 

8. 
A nation cannot be estimated by the popu- 
lation of its coasts^ or its extrême boundaries ; 
it must be searched to the heart^ its cities 
visited, and its différent provinces overrun.^e 

gg Napoleon*s conversation with Admirai Sir George Cock- 
burn^ »t St. Helena. 
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4. 

B est beaucoup plus sage de mépriser cer- 
tains jug&nens portes par certains honunes^ que 
de s'appliquer à en démontrer l'inconséquence 
et la versalité. 

6. 

Il faut toujours juger en dernier ressort par 
les analogues. 

6. 

On ne peut se soustraire à l'arbitraire du Juge, 
qu'en se plaçant sous le despotisme de la loi. 

7. 
Pour Juger un bomme à nu, il faut le Juger 

» 

dans le malbeur. 

8. 
On ne peut Juger un peuple d'après la popu- 
lation de ses côtes^oude ses extrêmes frontières; 
il faut le fouiller au cœur, visiter ses villes, par- 
courir ses diverses provinces.^ 

I Conversations avec Sir G« Cockbum, à Ste. Hélène. 
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L. 
1. 

If enlightenment could eyer be injurious to 
the multitude^ it could oxily arise when tlie 
GoYemment^ in hostilitj with the interesta of 
the people^ pressed them into a forced position^ 
and reduced the lower orders to destitution ; in 
ihat case the instruction of the people would 
giye them greater power of résistance to the 
Government^ and make them criminal.^ 

«. 

AU the art of législation consists in the de- 

Telopement of the human mind and faculties, 

S. 

Liberty and equality are magical words, 

4. 
Contempt for the laws^ and the disturbance 

of social order, are the results of weakness and 

wavering in Princes. 



hh Hjpotheni. 
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L. 
1. 

Si les /ttinidr^ pouvaient jamais être nuisibles 
à la multitude/ ce ne pourrait être que quand 
le gouvernement en hostilité avec les intérêts 
du peuple, ^acculerait dans une position forcée, 
réduirait la dernière classe à la misère; car 
alors, il se trouverra plus d'esprit pour se dé- 
fendre, ou devenir criminel. 

2. 

La raison humaine, son développement, celui 
de nos facultés, voilà tout le secret du législateur* 

S. 
Liberté, égalité, sont des mots magiques. 

Le mépris des lois, et l'ébranlement de 
Tordre social, ne sont que le résultat de la foi- 
blesse, et de l'incertitude des I . oes. 



1 Hypothèse. 

i5 
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5. 

Law» which are beautifdlly clear in theory, 
often become but a perfect chaos in practice, 
everything is deteriorated by man and the 
passion. 

6. 
' The only encouragement for literature, îs to 
give the poet a prominent situation in the 
State. 

7. 

« 

Wherever the names of law and liberty are 
pronounced, the citizens beeome associated — 
equal interests. 

8. 
The secret of a legislator should be ta take 
advantage ofthe errors of those whom he pré- 
tends to govern. 

9. 

The praises of an enemy are suspicions — they 
cannot flatter a man of honor at least until after 
the cessation of hostilities. 
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5. 
Im bris qui sont, en théorie^ le type de la 

clarté ne de viennent que trop souvent un vrai 
cahos dans l'application. Les hommes et les pas- 
sions détériorent tout ce quils touchent. 

6. 

Le seul encouragement pour la littérature, 

c'est de donner au poète un caractère dans 

FEtat. 

7. 
Partout où se prononcent les mots de loi et 

de liberté, lès citoyens de viennent solidaires les 

uns des autres. 

8. 
Le secret du législateur doit être de savoir 

tirer parti même des travers de ceux qu'il 

prétend régir. 

9. 
Les louanges d'un ennemi sont suspectes, 

elles ne peuvent flatter un honyne d'honneur 

que lorsqu'elles sont données après la cessation 

des hostilités. 
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10. 

We ail stand by the law— lie who would 

commande and usorp the fonctions which the 

law does not accord him^ is not the fiiend of 

lus country. 

11. 
We should wash onr dirty linen at home, 

There are but two ways of bequeathing the 
likeness of great men to posterity — ^by marble 
Qr by bronze,*^ 



M. 
1. 

We are etrong, when we hâve made up onr 

minds to die. 

8. 
We walk faster when we walk alone. 

& 

Shotdd one — ought we to commit suicide ? 

Yes, say they, when there is no hope^ but 

ii At St. Heleiuu 
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10. 

Nous ne sommes tous que par la loi : celui 
qui veut commander, et usurper des fonctions 
qu'elle ne lui accorde pas, n'est pas l'ami de 
son pays. 

11. 

Il faut laver son linge sale en fEunille. 

12. 
Il n'y a que deux manières de léguer à la 

postérité les traits des grands hommes: c'est 

par le marbre, ou par le bronze.^ 



M. 

1. 

L'on est fort, quand on est résolu à mourir. 

2. 
On tnarcke plus vite, quand on marche seul. 

S. 

Veut on? doit on se donner la mort? aui> 

dit on, lorsque l'on est sans espérance ; mais^ 

I » III—— I I ' I !■ I III ■ ■ 

1 A Ste. Hélène. 
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who — when and how can we be without hope 
in this misérable scene^ where tbe natural or 
sudden death of a single individual changes^ in 
an instantj the whole aspect of aSairs ? 

4. 
Marriage is a state of moral perfection. 

6. 

Death may expiate faults^ but cannot repair 

them. 

6. 
Man is ever ready to disregard the wonders 

which surround him, for the wonders which 

others point out to them, for eyerything about 

him is wonderful. 

7. 
We are ail destined to die — can a few days 

of life equal the happiness of dying for one's 

country ? 

8. 
When a man knows his own moral failings, 

he should take the same care of his soûl, as he 

would to a wounded arm or leg. 
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qui, quand, comment peut on être sans espé- 
rances sur ce théâtre mobile, où la mort natu* 
relie, ou forcée d'un seul homme change^ sur le 
champ, l'état et la face des affaires ? 

4. 
Le mariage est l'état de perfection morale. 

5 
La mort peut expier les &ute6, mais elle ne 

les répare pas, 

6. 

L'homme est toujours prêta quitter le mer- 
veilleux qui l'entourre, pour le merveilleux 
qu'on lui fait entrevoir, parceque tout est mer- 
veilles autour de nous. 

7. 

Nous sommes tous dévoués à la fxwrt : quel- 
ques jours de vie valent-ils le bonheur de 
mourir pour son pays ? 

8. 
Quand on connait son mal moraly il faut 

savoir soigner son âme, comme on soigne son 

bras, ou sa jambe» 
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9. 

Misfortunes hâve their heroîsm and theîr 
glory. 

10. 

The manners of the people are improved, 
and we may predict their graduai amélioration 
throughout the world. 

11. 
There is nothing terrible in death. 

12. 

The mass of the people are not wicked. 

18. 
Marriage has always been the conclusion of 
ioye 

14. 

Timid and cowardly soldiers cause the loss of a 
nation's independence ; but pusilanimous ma- 
gîstrates destroy the empire of the laws, the 
rights of the throne, and even social order 
itself. 
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9. 

Les malheurs ont leur héroïsme et leur 
gloire. 

10. 
Les mœuTê publiques sont en hausse^ et on 
peut prédire qu'elles s'amâioreront graduelle*» 
ment partout le monde. 

n. 

Il n'y a rien de terrible dans la mort, 

12, 
La mizsse n'est pas méchante. 

13. 
Le marioj^ a toujours été la conclusion de 
l'amour. 

14. 
Les soldats timides et l^ches^ perdent l'indé* 
pendence des nations ; mais des magistrats pu« 
sillanimes détruisent l'empire des lois^ les droits 
du trône et l'ordre social lui même* 
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IS 

The noblest death is that of a soldier who 
perishes on the field of honor^ unless the death 
of a magîstrate falling in defence of his Sove-i 
reign^ the throne and the laws^ be not still more 
lioble. 

16. 

In our own tîmes, as well as in history, we 
may find lassons but never models. 

17, 
Death overtakes the coward, but never the 
brave until his hour has corne, 

18. 
Death alone can dissolve an union which was 
fprmed iu sympathy^ sentiment and affection,^ 

19, 

It is not prudent that a magistrate should be, 
at the same time, the judge of the law and the 
fact. 



hh Letter to Joséphine) alter Uie fiattle of Arcols^. 
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15. 

La plus belle mort serah celle d'un soldat 
^ui périt au ohamp d'honneur^ si la mort d'uu 
magistrat périssant en défendant son souverain^ 
le trône, et les lois, n'était plus belle encore. 

16. 
Dans les faits contemporains, comme dans le 
faits historiques, on peut trouver des leçons, 
jamais des modèles. 

17. 
La mort surprend le lâche, mais jamais le 
brave jusqu' à ce que son heure soit arrivée. 

18. 
La mort seule peut dissoudre l'union qui a 
été formée en sympathie, sentiment et amour. ^ 

19. 

Il est imprudent qu'un magistrat soit, tout 
h lafoÎ5, juge du fait, et du droit. 

\ tiettre à Joséphine apréi la bataille d* Arcole. 
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20. 

Those to whom the law lias not yet accorded 
the power of maldng ordinarjr contracta^ must 
not be permîtted to enter into tbe solemn pact 
of marriage ; it is not consistent with natare. 

«!• 

In marriage there is something beyond the 
mère union of names mi chattels* 

22. 
As the basis of our décision for marrying a 
woman^ we shoidd take her moral qualitîes^ 
such as gentleness^ ecônomy, and capacity for 
the management of a family. The^e gualUies 
are the Jundamenial prindpk qfmatrinumy. 

In marriage the beauties of the Venus de 
Medicis are only secondary qualities. 

24. 

Of ail social institutions^ marriage is the 
most imposing. 
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20. 

n ne Êiut pas permettre le pacte solemnel du 
mariage i ceux à qui la loi n'accorde pas en- 
core la capacité de £dre des contrats ordinaires ï 
il faut compter avec la nature. 

21. 
Dans le fÈuariagé il j a autre chose qui Tuniôn 

des noms et des biens; 

22. 
Nous deyomr nous décider au mariage avec 

itne femme en prenant d'abord pour base ses 

qualitâi morales^ telles que la douceur^ Técon- 

#mie^ la bonne administration qu'elle apportera 

dans le mâiage. Ces qualités sont le principe 

fondamental du mariage. 

Les formes de la Yénus de Médicis ne sontî 
dans le mariage^ que des qualités accessoires. 

24. 
Le mariage est de toutes les înstitiLtions 

sociales la plus imposante; 
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25. 

Nothîng that is noble and simple îs futile ; 

and that which is durable should alone be em- 
ployed in the construction of a monument des-' 
tîned for posterity, 

26. 

The arts^ in ail ages^ haye had falseHood hr 

their patrimony. It is upon this basis that they 
flourish^ and illustrate themselyes; 

27. 
A philosopher has assumed that man is bom 

wicked ; it would be a great thing to dîscover 

whether he had spoken truly : That which is 

certain^ is that the mass of societyisnot wicked; 

for if the great majority disowned human law8> 

who could hâve the power to arrest or restrain 

themî^ 

28. 
Happy moments are rare in the life of tàose 

Avho. are called tb the govemment of man. 



• > 



jj At St. HelenJA. 
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26. 

Tout ce qui est futile n'est pas simple et 

iioble, tout ce qui n'est pas de longue durée ne 

doit pas être employé dans un monume$U destiné 

à la postérité. 

28, 
Les arts^ dans tous les âges^ ont eu pour 

patrimoine le mensonge, c'est sur ce terrain 

qu'ils fleurissent et qu'ils s'illustrent. 

27. 
tin philosophe prétendu que les hommeâ 

naissent méchants ; ce serait une grande afiaire 

que de recherdber s'il a dit vrai : ce qu'il y à 

de certain^ c'est que la masse de la société n'est 

pas méchante ; car si la grande majorité voulait 

tnéconnaître le& lois humaines^ qui est-ce qui 

aurait la force de l'arrêter^ ou de la contrains 

dre?i * 

28. 

Les bons moments sont rares dans la vie de 
ceux qui sont appelés à gouverner les hommes; 

i A Ste. Hélène. 
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£9. 

In themairiage state^ a man must be endowed 

irith great finnness of character to be master of 

hb funiljt 

80. 
Marriage is good for nothing in the militarjr 

profession. 



N; 
1. 

The happiness and existence of a nation, de* 
pend upon the King^ and a libéral constitution 
favorable to the people, and offering onlj the 
passions and egotism of the great, 

8. 

The minister may fall, but the nation will 

remain. 



^I-Ltm. 



o. 
1. 

Ambition and the ei^oyment of high offices, 
do not constitute the happiness and satisfactibn 
of a great man ; he seeks^the good opinion of 
the world and the esteem of posteritjr; 
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29. 

n faut être doué d'une grande fermeté de 

caractère pourêtre^ dans l'état de mariage, 

maître chez soi, 

3(K 

Le mariage ne vaut rien dans Vétat mili- 
taire. 



N. 
1. 

I 

Le bonheur et rexistence d'une nation dé- 
pendent d'un Boi^ et d'une constitution libérale^ 
fiiTorable au peuple, et contraire seulement à 
régoisme, et aux passions orgueilleuses des 

grands. 

2. 

Si les ministres tombent, les nations restent 

'debout. 

Ô 
1. 

L'ambition et l'occupation des grandes places 

ne sont pas le bonheur et la satis&ction d'un 
grand homme, il les place dans Vopînion du 
monde, et dans l^estime de la postérité. 
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Fride never listens to the roice g£ reasoli^ 
nature, (fr religîcm. 



The most honorable as well as the xaost use* 
fui occupation for ail nations, is to contrîbute to 
the extension of human knowledge<^ 

4. 

Kothing is more arrogant than the weakness 

which feels itself supported by power. 

6. 

Public opinion is a mysterious abd invisible 

power. to which everything must yield. There 
is nothing more fickle, more vague, or more 
powerful ; yet capricious as it is, it is never- 
theless much more often true, reasonable, and 
just, than we imagine* 

6. 

When patriots are oppressed, public liberty 

is equally threatened. 

kk Rxtract from his letter to the loititute on being elected a 
Mcmber, 
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t. 

Uorgueil n'éoeute jamais la voix de la raison, 
de la natare, Bi dç la retigioiu 

S. 
UoccMpatian la plus honorable, comme la 

plus utile pour les nations, c'est de contribuer 

à l'extension des idées humaines. 

4. 
Bien de plus iorgueiUeux que la foiblesse qui 
sasent étayèe de la force. 

5. 
TJopmUm publique est une puissance invi6i<> 

ble, mystérieuse, à laquelle rien ne résiste ; rien 

n'est plus mobile, plus vague, et plus fort; et, 

toute capricieuse qu'elle est, eUe est cependant 

vraie, raisonnable, juste, beaucoup plus souvent 

qu'on ne pense. 

6. 
Quand on opprime les patriots, on opprime 

en même tems, la liberté publique. 

1 Extrait de sa lettre à l' Institut Ion de son élection. 
K 3 
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7. 

To attach no importance tb public opinion, 
is a proof that you do not ment its su&age.^ 



P. 
1. 

a * 

There are no greater patriots than those who 
hâve been mutilated in ihe service of tlieir 
country. 

2. 

As peace is the first of necessities^ so it is 
the first of glories. 

S. 

A priest shotdd never throw oflf his cassock^ 
he should never for one moment hide his real 
character. 

4. 
Priests should confine themselves entirely td 
the government of spiritual affairs. 



11 Napoléon to Sir Hudson Lowe. 
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7. 

N'attacher aucune importance à V(y)inion 
publique^ c'est montrer qu'on n'en mérite pas 
les suffirages.^ 



P. ^ I 

1, 

B n'y a pas de plus grand patriotes que les 

braves qui ont été mutilés au service de la 
patrie. 

2. 
Xa paix est le premier besoin^ et la première 
des gloires. 

S. 
Un prêtre ne doit jamais quitter son habit : 
il ne faut pas qu'il puisse cacher ses mœurs 
un seul moment. 

4. 
Les prêtres doivent se renfermer dans le 
gouvernement des affaires du culte. 

— — ^w— — — li n I ■ Il II ■ 

1 Napoléon 4 Sir Hadion Lowe, 
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5. 

The terrors of the other world were imagin- 
ed as a supplément to the insufficîent attrac- 
tions which are presented to us. 

6* - 

The problems of Providence are insoluble» 

7.- 
Greediueâs and lové of place are ihe greatest 

checks upon the morality of the people. 

8. 
We should leam to forgive, and not encour* 

âge that hostile attitude which wounds one^s 

neighbour as well as ourselves — ^we must ac- 

knowledge human weakness^ and bend to it^ 

rather than combat it. 

9. 

When a man is determined to hold a place 

* 

under Govemment^ he is already sold to the 
Government. 

10. 

We must plant for the future* 
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5 

Les peines de l'autre monde ont été imaginées 

comme supplément au^ attraits insuffisants 

qu'on nous y présente. 

6. 

Les problèmes de la providence sont insolu- 
bles. 

7. 

L'avidité et Pamour pour les places, est le 

plus grand échec qui puisse renverser la mo* 

ralité d'un peuple. 

8. 
U &ut savoir pardonner, et ne pas demeurer 

dans une attitude hostile qui blesse le voisin, et 

nous même; il faut reconnaître le foiblesses 

humaines et se plier à elles, plustôt que de les 

combattre. 

9. 

Quand on veut absolument des places, on se 

trouve déjà vendu d'avance. 

10. 
Il hvA planier pour l'avenir. 
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11. 

People — ^well do you deserve your chains and 
îgnominy! 

1». 

The care and éducation of yonng priests 
must not be abandoned tx> ignorance or fanad- 
cism ; for it may be said of priests as of the 
tongue of man^ that it is either the worst or 
best of things, 

18. 

Faradise is a central spot, where the souIs of 
ail men arrive by drSerent roads. Each sect 
has its own path. 

lé. 
Wisdom requires forethought. 

15. 

Chance is the providence of adventurers. 

16. 

The fear of danger, the désire to escape it, 
disorganises those weak minds, to whom ph^i^ 
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11. 

Peuples ! que vous méritez bien vos fers et 
votre ignominie ! 

12. 

n ne &at pas abandonner^ à l'ignorance ou 
au fanatisme^ le soin de former les jeimes prêtres-, 
car on peut dire des prêtres^ cequ*on a dit de 
la langue^ que c'est la pire des choses^ ou k 
meilleure, 

18, 

Le Paradis est un lien central^ où les âmes 
de tous les hommes se rendent par des routes 
différentes; chaque secte a sa route partie u-r 
lière. 

14. 

La sagesse yeut de la prévoyance, 

15. 

Le hazard est la provi(knce des aventuriers. 

16. 

La crainte du pérU, l'envie de s'y soustraire, 
désorganisent les foibles têtes che^ les quelles 

k5 



202 MOBÀL AND FHILOSOPHICAL THOTJGBTflk 

cal sensations are everything ; in taldng 
adyantage of iheir terrors we obtain that whick 
we conld not hâve gained &om their probity. 

17- 

To be a good magistrate^ we must subdue 
eyery passion. 

18. 
When one's coimtry is lost^ a good citizen 
should die. 

19. 
Friests sbould guide the conscience^ but 
should not exercise any extemal or corporeal 
junsdiction over the citizens. 

20. 

Sufficient for the day is the eyil thereof. 

81. 

Whatever may be the position in life of a 
parent^ it is his duty to share his crust with his 
children. 
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les sensatioiis physiques sont tout: en exploitant 
habilement les terreuit qu'ils éprouvent^ on en 
obtient cequ'on obtiendrait pas de leur pro* 
bité. 

17. 
Four &ire bien la paUce, il faut être sans 
passions. 

18. 
Quand la pairie n'est plus^ un bon citoyen 
doit mourir. 

19. 
Les préires doivent guider les consciences^ 
mais ne doivent exercer aucune juridiction 
extérieure, et corporelle sur les citoyens, 

20. 
Â chaque jour suffit sa, peine. 

21. 

Un père, dans quelque position de fortune 
qu'il soit, doit toujours à ses enfants la gamelle 
paternelle. 
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Popes hâve cojnmîtted too maxiy absurditie» 
tQ create a belief in their mfaUibility. 

23. 
The ignorance of priests is the greatest 

plague ever ioflicted upon the world, 

24. 
When a Prince is surronnded by men of 

great merit^ he should not suffer his affairs to 

be conducted by fools and intriguers. 



25. 

The institutions^ the benefits, the victorieg of 

a Prince are his true titles to glory. 

26, 

It is unjnst^ odious^ and impolitic to punish a 

son for the faults of his father^ and to deprivo^ 
hini of his inheritance. 

27. 
The councik of the Church ordained thatr 

Priests should not marry, in order that the cares; 
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Les Papes ont fait trop de sottises pour les 

croire infaillibles. 

23. 

L'ignorance des pr&res est le plus grand fléau 

du monde^ 

24. 

liOraqu'unprùice a sous la main des hommest 
de grande distinction, U ne doit pas laisser 
mener ses affaires par* des sots et des intri- 
guants. 

2§. 

Les institutions, les bien-faits^ les victoires 
d'un Prince, sont ses véritables titres de gloire^ 

26L 

n est injuste, odieux, impoli de punir un, 
fils des fautes de son père, et de le dépouiller de 
son héritage. 

27. 

lies Conciles ont voulu que les prêtres ^e 
fussent pas mariés pour que les soins de lai 
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of a family should not tum them aside from 
the duties of the spiritual offices to which they 
shoidd be exclusively devoted."™ 

28. 

The décline of Italy dates firom the moment 

when the Friests took upon themselyes the 

govemment of the finances^ the police^ and the 

anny. 

29. 

Psycology is no more within the province of 

the gênerais of an army than the chiefs of a 
squadron; they hâve only to deal with the 

human frame— ail that is under the skin be* 

longs to philosophers.^ 

30. 
When once we find ourselves carried within 
the dominion of probabilities^ it is scaxcely pos- 
sible to arrest the imagination. 

mm Discoune to the Italian Deputies, 27 October, 1808. 
nn ConverBatioa with Sir George Cockbum. 
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famille ne les détournassent pas du soin des 
affaires spirituelles aux quelles ils doivent être 
exclusivement Kvrés.^ 

28. 
La décadence de Tltalie date du moment où 
les prêtres ont voulu gouverner et les finances^ 
et la police^ et Tarmée. 

29. 
La Psycotogie n'est pas plus du domaine des 
généraux d'armée, que des chefs d'escadre ; ils 
n'ont affidre, eux, qu'à la charpente humaine i 
aux philosophes appartient le dessous de 
récorce.* 

80. 

Une fois qu'on se trouve emporté dans le 
domaine des probabilités, il n'est guère possible 
d'arrêter l'imagination. 

1 Discours du 27 Octobre, 180% à des députés Italiens. 
2 Conversations avec Sir G. Cockbum. 
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ûfty, the desires are blunted^ the déceptions 
bave beeu nmnerous ; tbe tendemess of e^ 
chaste and iudulgeut wife is a refuge^ it is ^ 
port after the storm, the rainbow after the 
tempest.^^ 



h 

The men to whom a moral and political re-* 

sponsibility attaches^ are not those to whom tho 
détails of olEce shouldbe confided, 

2. 

JleprisaLs are but a sad resource, 

8. 

Certain moral combinations produoe révolu* 

tions in Smpires^ in the same manner as certain 

chemical combinations produce volcanic erup* 

tions, 

4, 

iB'Ules themselves oblige us to reflect^ in or- 
der that we mayknow whether we hâve ex- 
ceeded them. 

^q CoDTenaUon at St. Hçleim* 
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cinquante aiis; les iésm sont 6mousséâ^ les 
décepdoûs ont été nombreuses; la tendresse 
d'une épouse chaste^ et tolérante est un refuge i 
c'est raro«en-ciel après la tempfite,^ 



R. 

1. 

Les hommes qui ont une responsaUliié ma 

raie et politique, ne sont pas ceux aux quek U 
convient de confier une comptabilité de détails, 

Les représailles sont une triste ressource, 

S. 

Certaines combinaisons morales produisent 

les révolutions dans les empires, comme cer^ 

taines combinaisons chimiques produisent les 

Volcans. 

4, 
Les régies mêmes obligent à raisonner pour 

savoir si on ne s'écarte point des règles. 



MitaMMa 



1 Convenation à St9. Hélène. 
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5 

The ratifications of a treaty of peace should 

be pure and si9iple witho\it any iQodifiçation. 

6. 
There is a similarity of position as regards 

!|^eligion and Kings — each may be deth^oned. 

T. 
There are a thousand things which are con- 

dçmned by men who cannot judge their re- 
cuits. 

Çetter live a King, than a Prince. 

9. 

In reUçion I see the mystery of soeial 
order. 

10. 
Modem régénération will bring îtself about 

sooner pr later. 

11. 

A great réputation is like a great noise, the 

louder it is proclaimed the further it is heard. 
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6. 
Les ratifications d'un traite de paix doivent 
toujours être pures et simples^ sans modifica- 
tion. 

6. 
Là reli^ioû a cela de commun avec les Ëbis ; 

de même que ceux ci^-on peut la détrôner; 

7. 
Il est mille choses que les hommes condam- 

hent faute d en pressentir les risuUatà. 

Il vaut mieux vivre Roi; que de vivre 

Prince. 

9. 
Je vois danè la teligion le mystère de l'ordre 

isocial. 

10: 
La réffénératioû moderne s'accomplira tôt ou 

tard, 

li 

Une grande réputation^ c'est un grand bruit : 
plus on en fait, jplus il s'étend au loin ; leSs 
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the laws^ ConstitutioiiB^ monuments^ actions^-^ 
tdl hâve iheir limita but glory spreads itself 
ihrotigh tnany générations. 

12. 
Bea6on> logiCj but above ail the résulta 
Bhould be the constant aim of ail man- 
kind« 

13. 

Ail religions are the children of men, they 
are the only ttue source of morality^ principle 
and maniiers* 

14; 

To tell whence I corne, what I am> or where 
î go, is beyond my powers of reflection — 
nevertheless ail is. Religions sentiments are 
Iso consoling that to possess them is a gift of 
heayen. 

15. 

The reVard of great men is in the conscience 
knd the opinion of posterity; 
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loîs^ les coii8titatîdns> les monomens^ les actions > 
tout cela tombe^ mais la gloire retentit dans 
d'autres générations; 

12. 

La raison^ la logique^ un résultat^ siirtouti 
doivent être le guide> et le but constant dé 
tout ici basi 

13i 
Toutes les teUgiom sont les enfants des hom* 
ines^ elles sont les vrais appuis de la bonne 
morale^ des vrais prindipes^ et des bonneâ 

tnœurs. 

14; 

Dire d'où je viens, ce que je sui8> où je Vaisj 
est au dessus de mesidées : et> pourtant tout 
cela est. Le sentiment religieux est si conso 
lant que le posséder est un bien£dt du ciel. 

15. 

La recompense des grands hommes est dans la 
conscience, et l'opinion de la postérité. 
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16. 

A change of religion^ inexcusable for private 
interestSj may perhaps be understood by the 
importance of its political resulbs. 

The true greatness of a republic should not 
permit the existence of a new idea whidx is not 
^dded to the national intelligence/ 



ÏT 



18. 
He wfao is full of courage and self-posses- 

sion before an enemy's battery^ in the midst of 

bullets^ trembles sometimes^ and loses his head 

before a petticoat or a peruke." 

19. 

Beligion is not fireemasonry. 

20. 
Keligion is not made for philosophers^ they 

ïieither believe in princes nor priests — with re- 

rr Letter to the Institute on his being elected a Member. 

ss Conversation with Captain Poppleton, against the tnar- 
riage of soldi^rs. 
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16w 

Le changement de religion, inexcusable pour 
des intérêts prives, peut se comprendre^ peut 
être, par l'immensité de ses résultats politi- 
ques. 

17. 

La vraie grandeur d'une république ne doit 

pas permettre l'existence dWe nouvelle idée sans 
qu'elle soit adaptée à l'intelligence nationale.^ 

18. 
' Celui là qui est plein de réiolutkm et de sang 

froid devant une batterie ennemie, au milieu 

des boulets, tremble, quelque fois, et perd la 

tête devant un jupon, ou xme perruque.' 

19. 
La religion n'est pas une firanche-ma^otl*- 

nerie. 



La religion n'est pas faite pour les philoso^ 
phes, ils ne croyent ni aux princes, ni aux 

1 Extrait de sa lettre à l'Institut lors de son élection. 
2 Conversation sur le mariage des soldats, avec le 
Capitaine Poppleton. 
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gard to those who liaye fidth they cannot hare 
too many wonders. If I had to xnake a re« 
ligion for pliilosopliers it slioidd be altogether 
opposed to that of the faithful. 

SI. 

A révolution is a yîgorous lashing to a nation. 

22. 
A religion which relates to this life alone 
without teaching man bis origin and destination^ 
cannot be sustained. 

23. 

Every one sbonld continue in tbe religion in 
w^ch be was bom.** 

24. 

Tbere is a great différence between a ré- 
munération awarded by the heads of a nation, 
— ^that is, the most intelligent party, — and the 
real popularity which associâtes itself with the 

t. To M. de Las Cases, at St. Helena. 
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prAtres ; quand i ceux qtd croyent^ on ae eanrait 
leur donner^ ou leur laisser trop de men^illes. 
Si j'avais à faire une religion pour les phîloso* 
plies, elle serait tout opposée à celle des gens 
crédules. 

SI. 
Une révobdion est un vigoureux coup de fouet 
donné & une nation. 

Une rdigion qui ne prend Thomme qu* à 
vie, sans lui enseigner d'où il vient, et où il va, 
n'est pas soutenable. 

28. 
Chacun doit demeurer dans la rdigion où il 

est né.^ 

24. 

Il y a loin de la rémunération accordée par la 

tète d'une nation/ c'est à dire par sa partie intel» 

ligente, à la popularité réelle qui se tradiiit par 

1 A M. de Las Cases, à Ste. Hélène^ 
L 3 
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réminiscences and traditions of the cross toads 
and public places."* 



S. 

1. 

True wisdom, in gen^ral^ consists in energetic 

détermination. 

2. 
It is onlyby wisdom and modération, that the 

lasting happinesB of a country can be ensured* 

a. 

Are there not spots upon the sun 1 

4. 

The pretension of blood, is an absurd and 

offensive idea. 

s. 

There is but one step from the sublime to 
the ridiculous. 

uu Conversation of Napoléon with Sir George Cockbum^ 
upon the glory'of Comedians. 
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des souvenirs de carrefeur, et des traditions de 
place publique,' 



S. 

1- 

La vraie sageêêe, en général/ est dans une 

détermination énergique. 

Ce n'est qu'avec la soffesie, et une modéra- 
tion de pensée^ que l'on peut assurer d'une 
manière stable le bonheur de la patrie. 

8. 
Le soleil lui même n'at'il pas de t&ches ! 

4, 

La prétention du $ang est une idée absurde 

et choquante. 

5. 

Du iublime au ridicule, il n y a qu'un pas. 



3 Conversation avec Sir G, Cockbum, à Ste. Hélène, sur 
la gloire des Comédiena. 
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6. 

Soyeireigiity is not in the tide^ nor the throne 
in its drapery. 

7. 

There is scareely a subject, howerer insîg- 
nificant, from whicli great talent may not dé- 
rive some reseur«e. 

8. 
Idieness and Inxury are the indispensable 

bases of society. 

9. 

* 

Almost ail sentiments are traditions^ we re- 
ceive them as précédents. 

10. 

Statistics are the budget of things. 

IL 
It is as necessary for the heart to feel as for 

the body to be fed. 

12. 

To feel is to attach oneself to ones fellow-^ 
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6. 

La wuveraineti n'est pas dam le titre^ ni le 
trdne dans son appareil 

7. 
nn'y a pas de wgei A manvais dont un grand 
talent ne sache tirer quelque parti. 

8. 
Les bazes indispensables de la loaâf sont 

l'oisiveté et le luxe. 

9. 
La plus part des senft'maM sont des traditions ; 

nous les éprouvons^ paroequ'ils nous ont pré- 
cédé. 

10. 
La âiatiitique est le budjet des choses. 

IL 
Sentir, c'est le besoin du cœur^ comme man- 
ger est celui du corps. 

12. 
SenHr, c'est s'attacher^ c'est aimer : l'homme 
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créatures, to love : xnan must haTe known pity^ 
firiendsliip and love; then, foUow gratitude» 
Teneration and respect. 

13. 

Feeling and reason are aa inhérent in man, 

as conscience and virtue. 

14. 

The lot of Astjranax prisoner to the, Greeks^ 

bas ever appeared to me the most unfortunate 
inlûstory. 

15. 
Men soon get tired of sbedding their blood 

toi ,the advantage of a few individuals, who 

think they amply reward the soldiers périls 

with the treasures thej amass. It is not the 

same thîng with an army that fights pro 

aria eiJbcisJ^ 

16. 

When kings hâve the misfortune to neglect 

or ruffle the susceptibilities of historians» it costs 
them dear, 

TT Convenation with Lord Amhent aft St. Hdena. 
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dût connaître la pitié, l'amitié, l'amour; dès lors, 
la reconnaissance, la vénération, le respect. 

IS. 
Le sentiment et la raison sont inhérents à 

l'homme, comme la conscience et la vertu. 

14. 
Le sort d'Astyanax prisonnier des Grecs, 

m'a toujours paru le sort le plus malheureux de 

l'histoire* 

15. 

Les hommes se lassent facilement de répan- 
dre leur sang pour l'avantage de quelques par- 
ticuliers qui croyent payer amplement les périls 
du soldats avec les trésors qu'ils amassent. Il 
n'en n'est pas de même d'une armée qui com- 
bat pro aris etfods} 

IS, 

Il en coûte aux Bois, quand ils ont le mal- 
heur de négliger ou de froisser lès susceptïbili^ 
tés des historiens. 

I ConveEsation avec Lord Amberst, à St^i Hélène. 

1.$ 
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17. 

Surprises^ like ocmspinicies^ should burst upon 

us as the thimder.^^ 

18. 
The sympathies of a tottering nation can add 

no strength to an azmy.™ 

19. 

The trade of a fortune teller j is as profitable 

now as in the days of antiqnity. It is a com- 
merce reqniring yery litde talent^ which in- 
duced Molière to say, " that it was more easy 
to deceîye than to amuse mankînd." Effirontery^ 
tongae, much firmness and that sort of per- 
spicuîty^ which enables you to judge at first 
sight those who corne to consnlt you^ thèse are 
the stock in trade of a true necromancer.^^ 

20. 

Scepticism is a yirtue in history and philo- 

sophy." 

ww To Dr. Antommarchi at St. Helena. 
XX Convenatien with Lord Amhent at St. Helena, upon 
tbe Chinese. 

jj Speakîng of Mlle. Lenormand. 
zz Speakîng of Bayle. 
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17. 
Les narpristê, comme les conspirations, 

doivent éclater comme la fondre.^ 

18 
Les $gmpathi€ê d'une nation chancelante ne 

peuvent ajouter aucune force à une armée.' 

19. 
Le métier de devin est aussi bon chez les 

modernes que chez les anciens. C^est une in- 
dustrie qiii demande peu d'acquis, cequi a fait 
dire à Molière ''qu'il était plus facile de tromper 
les hdmmes que de les amuser." De l'efironterie, 
du verbiage, beaucoup d'aplomb, et une sorte de 
perspicacité qiiivous met à même de juger, à la 
première vue, les gens qui viennent vous con*- 
sulter, voilà le bagage d'un véritable êorcier? 

20. 
Le scepticisme est une vertu en histoire et en 

philosophie.^ 

1 Au Docteur Aatommarchi à Ste. Hélène. 
2 Conversation avec Lord Ainherst à Ste. Hélène sur lef 
Chinois. 

d A 8te. Hélène «i sujet de Mdlle. Lenormandt 
4 En parlant de Gayle. 
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21. 

Straightforwardness^firankness and simplicité 
on the part of a Sovereign giye content to tke 
people^ and happiness to the Prince. 

22. 
The first thonght of Princes should be to 

yield to the wants and wishes of ail the people, 

and seek in peace, a remedy for the evils, which 

press so heayily in times of war upon aH 

nations. 

Sovereigns are not angels^ they are men^ and 

sometimes more than others subject to error 

and passion* 

24. 
Sovereîgnty is only hereditary, because the 

interests of the people require it. Beyond thèse 

principlea there is no legitimacy. 



T. 
1. 

We are almost certain to become the yictim» 
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21. 

Avec une conduite droite^ firanche et simple, 
un Souveram rendra les peuples heureux, et 
jouira lui même du bonheur. 

22. 

LapremièrepensèedesiSottoieratiu doit être de 

céder aux yœux et aux. besoins de tous les peu- 
ples, et de chercher dans la paix le remède aux 
malheurs qui pèsent, en temps de guerre, sur 
toutes les nations. 

23. 
Z^es Souverains ne sont pas de anges, ils sont 

hommes, et quelques fois plus que les autres 

sujets à l'errem: et à l'emportement. 

24. 
La Souveraineté n'est héréditaire que parce- 

que l'intérêt des peuples l'exige : hors de cea 

principes, il n'y a pas de légitimité. 



T. 

1. 

Quand on s'obstine à susciter des "Jroubleà 
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of the civil disorders and polidcal commotions 
which we are obstinately bent upon exciting« 

2. 

It is with water and not oil that we must 

« 

quench theological yolcanoes. 

8. 

Labour^ ensures at tbe same time the repose 
of Society and the happiness of the individual. 

4. 

Tragedy excites the soul^ and élevâtes the 
heart^ it ought and should create heroes. 

6. 
Deep tragedy is the echool of great men. 

6. 

There is no circumstance in life which can 
justify suicide. 

7. 
Labour is also the scythe of time. 
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civils, et des commotions politiques^ on s'expose 
à en tomber nctime. 

2. 
C'est arec de l'e^Au^ et non avec de Thmle» 
qu'on calme les volcans théologiques, 

8. 
Le tramU ^ussure à la Ibis le repos de la soci- 
étéj et le bonheur de Tindividu. 

4. 
La tragédie échauffe l'ftme^ élève le cœur ; 
peut et doit créer des héros. 

6. 

La haute tragédie est l'école des grands 

hommes. 

6. 

Il n'est aucun moment dans la vie où 

l'homme a le droit de se tmr. 

7. 
Le travail est, aussi^ la iàxoL du tems. 
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8. 
Military despotism represses generous senti- 
ments^ priesUy tyranny stifles them. 

Theologians of ail religions are the same; 
they spareneither ink nor words to enforce, ac- 
cording to their passions^ their autliority^ or 
tlieir caprice^ a certain elasticity to the law of 
Moses^ to that of Jésus Christ^ or of Maho- 
met.'^ 

Theology gives certain raies for spiritual 
government, but not for the government of 
armies or the administration. 



V. 

1. 

Men must not be judged by phisiognomy^ 

they must be tried to be known. 

aaa At St. HeleiMu 
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8. 

Le despotisme xailitaire réprime les senti- 
mens généreux; la tyrannie sacerdoiUile \e» 
étouffe. 

Les théologiens de toutes les religions sont 
les mêmes i ils n'épargnent ni l'encre^ ni les 
paroles pour donner selon leurs passions, leur 
autorité ou leurs caprices, une certaine élasticité 
à la loi de Moïse, i celle de Jésus-Christ, ou de 
Mahomet,^ 

10. 
La théologie donne des règles sûres pour le 
gouvemement spirituel,» mais non pour le gou^ 
Tçmement des armées et l'adininistration, 



V. 

1. 

On ne doit pas prendre les hommes à leur 

visage, on ne les connait bien qu' à l'eâsai. 

1 A Ste. HéieoA. "" ' 
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2. 

It is ail the worse for those who believe not 
in virtue. 



5. 

In every conntryi the violator is a mon'» 

4. 
Courage and virtue préserve states^ as vices 
nûn them. 

6. 
The life of a citizen is the property of his 
country, 

6, 

ïhere are vices and virtues of circumstance. 

7. 

Truth pierces the clouds, it shines as the sun^ 
andj like it, is imperishable. 



^lÊ^^^mm^l 



bbb Addrefls to the army of Egypt. 
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a. 

Tant pis pour cen^ qui ne croyent pas à la 
vertiL 

S. 

Dans totts les pays, celui qui viole est un 
monstre.^ 

4. 
Le oourage et les vertus conservent les états; 
les viee$ les ruinent* 

5 

m 

La vie d'un citoyen est à la patrie. 

6. 
Il est dee vices et des vertus de circonstance* 

La vérUé perce les nuages ; elle brille comme 
le soleil, comme elle, elle est impérissable. 

1 Proclamation à l'armée d'Egypte. 
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Life is sirewed with so many obstacles^ and 
may be the Bource of so xnany evils, that deatk 
i$ not the greatest of ail. 

9. 

A glutton will défend his dinner like a hero. 

10, 

We often succeed better by the influence <rf 
the servant^ tha^ in any other manner. 

11, 

To live^ is to suffer ; and the honest man îs 
always fighting tQ be master pf his own oûnd. 

12, 

The life of man is a reflector in which we 
may read^ andfindtfully instruct ourselvee. 

13. 

There is nothing grand in committing suicide^ 
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8. 

. La vtè est semée de tant d'écueils, et peut 
être la source de iailt de xnaiix, que la mort 
n'est pas le plus grand de tous. 

9. 
Un vorace défend en héros le morceiEiu qui la à 
la bouche. 

10. 
On réussit quelque Ibis mieux par le porte 
du i;â/e^-de-chambre^ qu' autrement. 

li. 

Vivrèy c'est souffiîr; et Thonnôte homme 
combat toujours pour rester maître de lui. 

12. 

La vie d'un homme est im réflecteur où l'on 

peut iire^ et s'instruire fructueusement. 

IS. 
n n'y a rien de grand à jBnir sa vk comme 
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as in the case of a man who has lost his ail at play . 
There is much more courage in snryiving un* 
mented misfortune. 



14. 

A father who bas lost bis childre&j bas no 
relish for the chances of victory. 



16 

Victories and disasters establish indestructi* 
ble union between armies and their comman- 
ders. 

16. 

A dull and monotonous life inspires in the 
minds of certain men^ ideas wbicb in a state 
of liberty, bad never entered tbeir imagina* 
tion.*"* 

ddd SpeakiDg of the slave Toby^the gwdeiier» at St Helena. 
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quelqu'un qui a perdiï toute sa fortune au jeu. 
n y a beaucoup plus de courage à survivre à 
son malheur non mérité. 

14. 

Un père qui vient de perdre ses en&nts^ ne 
go&te aucune des cliances de la vidoire. 

15. 

Les victoires et les désastres établissent entre 
les armées et leur commandant des liens indes« 

.V 

tructibles. 

16. 

La vie plate et monotone fait surgir de la 
cervelle de certains hommes des choses aux 
quelles^ dans l'état de liberté, ils n^ auraient 
jamais songé.' 



^1 i 



2 En parlant de resclave Tobie. 
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17. 

The patrimony of history should fce noUiing 
but truth. It is by that quality that it is ren- 
dered respectable and worthy to serVe as a ï)eir- 
petual instniction to man. 



PENSEES MOBALES ET PHILOSOPHIQUES. 241 

17. 

Le patrimoine de l'histoire ne devrait être 
que là vérité; c'est par là qu'elle est respectable 
et digne de servir aux hommes d'enseignement 
perpétuel. 



VL 



POLITICAL APHORISMS, 
MORAL & PHILOSOPHICAL THOU<}HTS 

OF NAPOLEON. 

NOT CLASSIFIED. 



1. 

A govemment requires intermediate support^ 
without which it has no hold upon the nation^ 
no means of speaking to the people^ or of know* 
ing îts wishes.* 

2. 

What is the government ? nothing, unless 
supported bjr opinion.^ 

3. 

If a govemment of overpowering strength 

a DiscuBsioft n the Council of State, 
b Ibid. 



PENSEES POLITIQUES, 

MORALES ET PHILOSOPHIQUES 

DE NAPOLEON. 

NON CLASEES. 



1. 

Il £iut à un Gouvernement des appuis intei> 
mëdiaiteB ; sans eela^ un Grouveirnement n'a 
aucune prise sur la nation^ ni le moyen de 
parler au peuple^ ou de connaiti^ ses yœux.^ 

2. 

Qu'est ce que le Qauioemement f Eien> s'il 
n'a pas l'opinion^ * 

S. 
Si un GouvemenUBni trop fort est sujet k des 

1 Diflcunion au Comeil d*£tat. 

2 Ibid. , 

M S 
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be subject to obstacles^ a feeble one rnust suSer 
them to a greater extent. Each day it is com- 
pelledto viokte positive laws, without which 
it would be impossible to maintain its podi- 
tion.*^ 

4. 
Every institution under a weak govemment, 
maj become an instrument of danger.^ 

6. 

A treaty concluded by two governments, 
must not be submitted to the discussion of a 
législative assembly*® 

6. 

As a principle of govemment, nothing îs 
more fatal to the happiness of the people than 
the instability of their institutions/ 



c Discussion in the Council of state. 
d Discussion upon the subject of the negroes. 
e Upon the peace of Lunéville. 
f Upon the Batavian republic. 
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inconvéniens^ un Gouvernement foible en a 
bien d'avantage. Chaque jour on est obligé de 
violer les lois positives^ sans cela il serait 
impossible de marcher.^ 

4. 

Toute institution^ sous un Gouvernement 
foible, peut devenir un instrument dange- 
reux.^ 

5 
Un traité conclu par deux Gouvememens ne 
peut être soumis aux chances des opinions 
dans un corps législatif.^ 

6. 

Le principe du Gouvernement est que rien 
n'est plus funeste au bonheur des peuples que 
l'instabilité de leurs institutions,* 

1 A Boulay de la Meurthe,aa Conseil d*Etat. 

8 Discussion sur les noirs. 

s Discussion sur la paix de Lunéville. 
4 Au sujet de la république Batave. 
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7. 
A ccmstitution shovld be framed 8o as &ot ta 

impede the action of govenuiiient^nor forée the 

govenxment to its violatkm.^ 

It is better that there be abad organi»itiim of 
the people^ thaa none at aH^ 

9. 

The people must not be coiuited upon ; they 
cry indiferently: **LongKve.the KîngP* and 
" Long live the Conspirators !** a proper diiec^ 
tion must be given to them, and proper instni^ 
zaents employed to effeet it** 

10. 

Hereditary suceessîon to the magistracy is. 
absurd, as it tends to make a {uroperty of it ;: 



g Observations addreued to Boulay de la Meurthe befor^ 
bU departure for Lyons. 

h Ibi<i 
X Ibid. 
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7. 
Une comiUiÊiioH doit être &ite de manière à 
ne pas gêner l'action du Gouyemement^ et i 
ne pas le forcer à la yioler.^. 

8. 
n vaut beaucoup mieux qu'un peuple ait 
une mauvaise argamsaikm, que de n'en n'avoir 
pas du tout.' 

9. 
n ne £iut pas compter sur le peuple; le peu- 
ple crie indifféremment : Vi^fe le Roi ! Vive 
la ligue ! il £iut donner une direction^ et avoir 
pour cela des instrumens, 



8 



10. 
Ukéf édité est absurde daHs la magistrature, 
car elle tend à £ûre de la magistrature une 



1 A Bonlay de la Meurtfae, avant de partir pour Lyon* 

2 Ibid. 

3 Ibid. 
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it is incompatable with tke sovereigntj of the 
people. 

11. 
Orders and décorations are necessary m 
order to dazzle the peopleJ 

12, 
Power is founded upon opinion. 

13. 

Sometimes a great example is necessary to 
ail the public functionaries of the state. 

14. 

Policy requires that a Sovereign should be 
consistent. 

15. 

There exists not in the world one constitu- 
tion which is followed to the letter.^ 



j Upon the création of the Légion of Honour. 
k Speaking of the Engli3h Constitution in 1808U 
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propriété ; elle est incompatible avec la souve- 
rainneté du peuple. 

11. 
Il faut des ordres^ des décorations pour en 
imposer au peuple.^ 

12, 
Jjsijbrce est fondée sur Popînion. 

13. 

Il faut quelque fois un grand exemple à tous 
les fonctionnaires dans un Etat. 

14. 

La politique exige qu'un Souverain soit con- 
séquent avec lui même. 

15. 

Il n'existe pas une seule constitution au 
monde suivie à la lettre.^ 

1 Discussion Ion de la création de la légion d'honneur. 
2 En 1806 en parlant delà constitution Anglai»^^. 

M 5 
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16. 

Social prééminence belongs really to tlie 
civilian rather than the military. 



17. 

True civil liberty consista in the secuxitj o£ 
property.^ 

18. 

Where there are no Patrîcians^ there ought 
net to be a tribune. At Borne it was another 
matter ; still, the Tribunes did more harm thaik 
good. 

19. 

There îs a great différence between a dis^ 
eussion in an old established country, and the 
opposition in one not yet organized.*^ 

I Diflcufluon in the councîl of itatt» 
m IbicL 
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I 16. 

I La prâ?miiie9toe sociale appartient réellement 

au civil sur le militaire. 



! 



l 



17. 
La yraie ^erté dvik dépend de la sûretfr de 
la propriété.^ 



18. 
Là où il n*j a pas de patriciens, û ne doit 
) pas y avoir de tribimat. A Bome^ c'était autre 

chose"; encore^ les tribuns y ont fait plus de 
mal que de bien. 

19. 

Il y a une grande différence entre la diseus» 
sion dans un pays constitué depuis long tems^ et 
l'opposition dans un pays qui ne Test pas 
encore.* 



1 Aa Conaeil d*Etat. 
S Ibid. 
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20. 

Men are led by trifles. 

21. 

Free trade favors ail classes^ excites ail ûna^ 
gînations^ and rouses the whole population ; it 
is identical with equality, and tends naturally^ 
to independence.** 

In a great nation^ the majority are incapable 
of judging wisely of things. 

2S. 

The sovereignty of the people is inaliénable- 

24. 
Military honor and glory hâve constantly 



n Discussion upon the project of water communiGatioix 
between Belgium and Paris, 
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20. 

C'est avec des hochets qu'on mène les 
hommes. 

21. 
IjC commerce libre &vorise toute» les classes, 
agite toutes les imaginations, remue tout un 
peuple ; il est identique avec l'égalité, et porte 
naturellement à l'indépendance.^ 

22. 

Chez une grande nation, le plus grand 
nombre est incapablS" de jug^ar sainement des 
choses. 

23. 

■ 

lia Souverainneté du peuple est inaliénable. 

24. 
Uhonneur et la gloire militaires ont toujours 



q Discussion sur le projet de communiquer par eau entre la 
Belgique et Paris. 
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dedined since the iâH))itioii of the feudai systenii>. 
which had ensured military prééminence.. 



25. 
The province of a soldler is to cany every- 
thing with despotic power : that of the dvilian 
îs to submit ail things to discujBsion^ reason and 
truth. 



2& 
Men haTe entratk^ bat the laws hâve n(me. 



27- 

If pride would humble his enemy^ charity^ 
the characteristic yirtue of the religion of 
Jésus Christ^ would reconcile him.^ 

o Project of the Légion of Honor. 
p Na^leonto the cletgy. 
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été en déclinant depuis la destruction du sys- 
tème féodal^ qui ayait assuré la prééminence 
aux militaires.^ 

25. 

Le propre du militaire eet de tout vouloir des- 
potiquemèht: celui de l'homme civil de tout 
soumettre à la discussion, à la raison, à la 
vérité. 

26. 

Les honmies (mt des entrailles ; les lois n'en 
n'ont pas. 

27. 

Si l'orgueil veut qu'cm humUie son ennemi» 
la charité, vertu caractéristique de la religion de 
J&us-Christ, veut qu'cm se reccmcîlie.' 

1 Projet de la Légion d'Honneur. 
â Napoléon conMl à des eoclésiastiquesi 
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.28. 

A sentiment of humanity has always influ- 
ence upon the imagination.^ 

29. 
The idea of dedicatihg monuments to those 
vho hâve rendered themselves useful to the 
people^ is honourable to ail nations: but it 
should be left to after âges t? construct them, 
when the good opinion conceived of the heroes 
is confirmée' 

SO. 

PubKc instruction should be the first object 
of government. 

ai. 

We must never despair of a child so long as^ 
he has not reached the âge of puberty ; it is 

q Admirai Tniguet, upon negroes^ 
X Couneil oî the Seine. 
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28. 

Un sentûnent.d'Atinkinâl^ est toujours puis- 
sant sur Pimagination.^ 

29. 
L'idée de dédier des momumuM aux hommes 
qui se sont rendu utiles aux peuples^ est honor^ 
ablepour les nations: il faudrait seulement laisser 
aux siècles à venir le soin de les construire^ 
quand ils ratifient la bonne opinion que l'on a 
d'abord conçue des héros.* 

30.^ 
liHfutruetion publique est le premier ressort 
du gouvernement. 

31. 
Il n'y a jamais à désespérer d'un enfimt taut 
qu'il n'est pas pubère; c'est alors seulement 

1 A l'amiral Traguet, (liberté des noirs.) 
[ 8 Au Conseil de la Seine. 
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then only that his ^culties are developed^ and 
that we can judge his diaracter. 

Eyerjthing i^ the li£e of man is subject ta 
calculadon ; the good and evil miist be equally 
balanced^ 

83. 
Public esleem i» the recompence of hones( 
men. 

84. 
There is no power ^thout justice. 
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qu'ils acquiert le dèyeloppement de ses facul- 
tés, et qu'on peut le juger* 

Tout, dans la vie derhomme^ est sujet au 

cofczf/. n &ut tenir la balance entre le bien et 
le mal. 

33. 
UesHme publique est la recompense des gens 
de bien. 

84, 

Il n*y a point àe forcé sans justice. 



ù 
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